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FRONT COVER
Emilis and Julija Sinkys

Emilis and Julija Sinkys refugees from Lithuania
after WW II arrived in the United States in 1949 pen-
niless, but through determination, hard work, and
foresight in real estate they became multi-
millionaires. They are a real American success
story, they proved that America is a land of
opportunity.

Emilis was born in the Gargzdai region of
Lithuania, graduated Marijampol¢ high school in
1931, VDU law school in 1935, and military school
for reserve officers in 1937. He married Julija
Galminaité, raised in the Kur$énai region, who was
a kindergarten teacher in Klaipeda at the time. Their
marriage took place at Butinge in 1938.

Emilis and Julija fled to Germany in 1944 where
they lived in a refugee camp for five years. During
that time Emilis contracted TB and remained in
hospital until he was cured.

With two young sons the Sinkys first settled in
Boston, Massachussetts after leaving a DP camp in
Germany in 1949. J. Petrauskas, their sponsor,
rented them a room for $8.50 a month. Emilis work-
ed as a dishwasher in a millionaire’s private club in
Boston while Julija worked in a clothing sweatshop.
““We worked and saved, saved and saved,‘* recounts
Julija. Emilis also worked nine years in a
machinshop.

With $1500 of their savings they bought their first
property. And so they started doing business, buy-
ing, improving property in their spare time, and sell-
ing again, constantly moving into better
neighborhoods.

The Sinkys moved to Santa Monica, California in
1959 and continued their business activities. By now
Julija worked solely in property improvement and
Emilis worked at UCLA in building maintenance un-
til 1963 when he dedicated all his time to their
business. ‘

Today, more than 25 years later, they own over
250 apartment units in the Santa Monica area and
has a cluster of 200 units in Dallas, Texas, where
they are partners with their son Augustinas, a retired
navy captain (commercial navigation) and Naval
reserve officer who lives with his wife Betty and four
children in Santa Monica.

The older son Albertas, who lives with his wife
Catherine in New York, is a well known actor on
Broadway. He has had leading roles in classical and
contemporary theatre as well as on USA and Cana-
dian television. He has appeared in the TV serials
“‘One life to live’” and **All my children’’. The New
York Times theatre critics call him a strong actor
with a golden voice.

The Sinkys are generous financial contributors to
various Lithuanian causes, institutions, organiza-
tions, and clubs. They support American community
efforts and politics as well. They strongly believe,
that they must show their gratitude to the country
which adopted their family and gave freedom and
opportunity to participate in an enterprise in which
they prospered.

However, Emilis believes that Americans should
acknowledge the contribution of immigrants such as
his and his sons. Both sons fought with the U. S.
Armed Forces in Korea and Vietnam.

Emilis and Julija reside in a spacious estate which
they bought from General Doolittle of WWII fame
permitting various Lithuanian organizations to use
their property for fund raising picnics, social gather-
ings, and political activities.

They are world travellers. Also they have been
back to Lithuania three times. Most recently they
participated in demonstrations for Lithuania’s in-
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KALEDU IR NAUJU METU proga

sveikiname visus miisy skaitytojus, rémejus ir
bendradarbius, linkédami graziausiu $venéiy ir
laimingiausiu Naujuyju Metu!

Tikimés, kad visi susitiksime naujaisiais metais.

“‘Lietuviu Dienuy”’
Redakcija, administracija
ir leidykla

Lietuvos atstovo, dr. S. A. Bac¢kio
sveikinimas Svenc€iy proga

Lietuvos Diplomatinés Tarnybos ir
Lietuvos Pasiuntinybés VaSingtone vardu
nuosirdziai sveikinu visus lietuvius Sv.
Kalédu ir Naujuju 1987 Metu proga.

Labai dékoju spaudai, radijo
valandéléms, veiksniams uz ryztinga veikla
Lietuvos laisvés reikalais bei uz pavergtu
lietuviy teisiy gynima. Kartu visiems
dékoju uz palankuma Lietuvos
Diplomatinei ir Konsularinei Tarnybai.

Linkiu, kad 1987 metai buty visiems
s¢kmingi asmeniskai ir ginant Lietuvos
laisveés byla.

Dr. Stasys A. Backis
Lietuvos atstovas, LDS.
1986.XI11.12 d.
U

dependence in Vienna, and in London, out freedom
interest they attended meetings held by the Congress
of the Supreme Committee for Liberation of
Lithuania.

Vyt. P.
Y

Cover photo by — John Swede Studio



Kalédos tai krikscioniskos
kultiros gimtadienis

JUOZAS PRUNSKIS

Musu didysis rasytojas Mykolaitis Putinas
savo  Kalédy Sventei sukurtame cilérastyje
skelbe:

IS reto zvaigzdute padange aukstai
Didingai prabilo Kal¢du varpai.

Ir girdi kickvienas, kam liudi Sirdis.,
Kad uzgime Meile¢. prasvito naktis.

Ir paverge siclas dziaugsminga zinia,—
Sutirpo Salti abejoniy ledai.

Ir verzesi guodziancios maldos karstat.

Kalcdos tai dziaugsmingiausia tauty Svente.
Kal¢dos tai dievisko kraujo transfuzija. Tai
Dangaus  pabuciavimas  zemei.  Tai
krikscioniskosios kulturos gimtadienis. nes jos
pradzia at¢jo su Sventojo kudikelio uzgimimu.
Betlicjaus  zvaigzde buvo  krikscioniskosios
meiles izicbimas  zemeje. Konvertite V
Catherine de Hueck teisingai skelbe: “Ar
pagalvojai kada. Kad pirmasis Kudikio J¢zaus
verksmas zemeje buvo jo pirmoji metles zinia.
Jungianti geros valios zmones. ™

Kristus gal¢jo ateiti suaugusiu, kaip Adomas.
bet jis at¢jo kudikiu. kad mes rinktumes prie
jo lopsclio. kur kudikiskos meilés Siltas Sypsnys
tirpdyty musuy Sirdyje ledus. atSaldziusius mus
Dicvui ir zmogui.

Kalcdos. tai Dieviskos Meilés stebuklas. Kas
gal¢jo manyti. kad tas. Kuris zvaigzdziy stogu
apdenge zeme, turés prisiglausti po skurdziu
tvartelio stogu. betgi tai tam. Kad buty visiems
pricinamas. At¢jo | purving tvarta. Kad mes
nebijotume kviestis 1 skurdzig savo sirdi.

Taciau. kas 18 Kalédiniy Sviesy miestuose.
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1S nesusizeistu.,

jeigu zmogaus Sirdyje nezeres krikscioniskos
Kulturos cvangeling ISkalbingai
Australijos lictuviy kapelionas prel. P. Butkus
vicname kal¢diniame sveikinime kalb¢jo:

Sviesa’

Stai Dievo galybe vel erdve uzpildys
Ir Kudikio meil¢ mus 7zeme apgaubs.
Liks saltos plienin¢s dangoraiziy Sirdys.
O kad buty Silciau nors Sirdyje zmogaus!

Kal¢dos tai iskalbingas priminimas. kad §i
Krikscioniskos kulturos gimtadieni mes Sves-
tume ne vien Kristaus gimimo Betliejuje pami-
n¢jimu. bet kad ugdytume savo Sirdyse ir
siclose krikscioniskosios kulturos daigus. O jie
taip reikalingi! Kaleédiniame cilérastyje Bernar-
das Brazdzionis maldavo:

7mogus zmogaus nebepazista
Sveciam pasauly ir namuos .
Padek iseit. Kaleduy Kristau.
IS Tabirinto tamsumos.

Vieno) miesto gatveje. Kur zaide basi vaikai.
moteris. laikydama rankose pricjuoste linkciojo
kazka rinkdama. Policininkas ja itar¢ ir jau
nor¢jo arestuott. Paklausta moteris jam atsake:
“"Renku Sukes. kad vaikal nesusizeisty. ™

Kal¢dose mums reikia sickti, kad Diceviskas
Kudikis ateity ir { musu Sirdi. uzdegdamas ja
krikscioniskos kulturos gyvenimui. Taciau. Kad
turime nuo takehio,
vedancio { musy Sirdi nurinkti astrias Sukes.
Nurinkti lickanas suduzusiy buteliy Sukes.
nurinkti persivalgymo I¢ksciu atlickas. nurinku
sutraiskyty vedybu priesaikos vazuy gabalus.

Mes

Lietuviskas angelas (detalé)
dail. O. PaSkevicienés
Lithuanian Angel (detail)
oil painting by O. PaSkevicius

nurinkti suduzusiy neleisting pomeégiy lempuciy
Kriauklus. nurinkti nuodémiu skeveldras.

Taip nuSvarintu takeliu ateis 1 musu Sirdi
Kaleduy Kudikis, zicbdamas mumyse ryzta
eyventi ugdymui krikscioniskosios kulturos
Savyje ir visuomengje.

Sventoji Tereséle  Vaikelio Jezaus buvo
sukurust atminting malda: “"Netrokstu kito
dziaugsmo. kaip Tave. Kudikeli. prajuokinti.™
Taigi—pradziuginti Kudikeli Jézy yra pagrin-
dinis ir musy Siy Kalédy uzdavinys. o jis
pradziugs. Kai pajus mumyse esant 1ziebtus pir-
muosius dvasinius kriksc¢ioniskosios Kulturos
daigus.

Jau rasytojas Charles Dickensas yra Kartojes:
“Sirdyje a$ pagerbsiu Kalédas ir jomis
Mes tam
turime salygas ir galime. Tesustiprina mus
lygiai prics desimtmeti 1976 m. iS Sibiro vergy

stengsiuost gyventi visus metus. ™

stovyklos Nijolés Sadunaités rasytas laiskas.
Kurtame ji kalbgjo:

—Kkartu su Kal¢du seneliu skubu per pusny-
nus pas Jus visus. taip labai man miclus. kad
pasveikinciau su Dziaugsminga Jézaus Gimimo
Dicna. padékociau visiems uz zodziais neissa-
koma Jusy geruma ir is visos Sirdies palinkéciau
mazycio kudikelio palaimos!

Kokia trumput¢ valandele yra visas zmogaus
eyvenimas. bet nuo Sios valandeles priklauso
Kokia bus amzinyb¢! Visagalis testiprina visus.
Kad gerumu ir meile prasmintume Jo duotay
mums valandele! Didele zmoniy meile mane
pasickia. dziugina ir suprina.  Aciu. aciu
visiems! Tegul Sventinis dziaugsmas pripildo

Telaimina Vies-
pats ... Tepadeda visiems zmonéms nugaléti ir
IStaisyti savo  ydas. teismoko mus  mylet!
L.inksmu Svenciy!

Pric Siy Nijoles zodziy galime pridet. kad
Svente ir visas gyvenimas bus linksmas. Kai Joks

visy sielas ir Sirdis

nuodémiy akmuo. Kai jokia ydu nasta neslegs
musy - Sirdies. Kar musuy
Arikscioniskosios Kulturos vieskehiais. ‘Tebunie

valia bus verzh
mums gyvenimo gairé Sic. mirusio pocto P,
Karuzos zodziar

—Kalcdos turr uzdegti mumyse negestancia
Krikscronybes ugnic kurt mus raginty prie
vimzinojo Gerto. Grozio e Tiesos adealu.




Vytautas Plukas

J. ir E. Sinkiy kelias j gerove

Apic Amerika girdime visokiausiy epitety.
Gal but 1S ju zinomiausias, nes mums daz-
niausiai primenamas, yra Amerikos himno
paskutiniojoj eilutej **. . . the land of the free
and the home of the brave.”

Negatyvioje skalés puséje Amerikos priesai
Ja vadina ““imperialistine pabaisa, kapitalistiniy
isnaudotoju lizdu™™ ar panasiai 1zeidzianciai.

Tarp t dvicju poliy rasime daug Kkity
pricvardziy. Vienas 18 ju: “*Amerika—palankiy
calimybiy krastas™ (**America—land of oppor-
tunity.”’) Pabréztina. kad Sios palankios
calimybés yra suriStos simbiotiniu rySiu su
laisves savoka. nes palankios galimybes gali
eyval vystytis ir klesteti tik tikroje individo ir
bendruomeneés laisveje.

Paremdami Sitoki tvirtinima, susipazinkime
su Julija ir Emiliu Sinkiais, kurie. suprasdami
tokias palankias galimybes ir Kicetai dirbdami,
pasick¢ pokariniy ateiviy tarpe isskirtino ir
pazymetino ekonominio gerbuvio: jie yra multi-
milijonicriai.

Apleisdami tevy krasta Julija ir Emilis Sinkiai
pasirinko laisve. Siame kraste ir rado tokia
Kokia supranta ir vertina kiekvicnas
blaivial ir savistoviai protaujantis zmogus ir
tokia. kokia puosel¢ja ir priziuri demokratinio
ir laisvo krasto zmones ir valdzia. na ir laisva

laisve.

spauda.

Sinkial puikiai suprato kad ¢ia. Amerikoje.
yra palankios, beveik neribotos, galimybés
ckonomiskai kurtis ir tarpti.

"Mano mama sakydavo, kad geriausias
Krastas pasaulyje yra Amerika, nes va ir mus
plikus 1r be cento sileido. Ja sena ir nasle
duktert su keturiais  vaikais, sumokéjo uz
Kelione. Priemé,”” primena  savo  motinos
sodzius Emilis Sinkys.

“Sio krasto ckonominé laisve dave progos
i mums pasirciksti. Zinoma. buvo ir musy
mdelis Stam svetingam kraStui: musy abu sunus
Ir sesers trys Kartavo uz St krasta Kor¢joje ir
Vietname. Mes esame dékingi Amerikai. bet
ir Amerika turety buti mums dékinga uz musuy.
ateiviy asa 1 jos gerbuvi,” tese Emilis.

Karta Tomas Alva Edisonas. kai jam buvo
primintas jo genialumas. pabreze, kad genijus
yra padaras S% inspiracijos ir 95% prakaito.
(5% nspiration and 95% perspiration). Toks
tvirtinimas  tikty ir  Sinkiu  ekonominiam
pasisckimui apibrezti ir iSrySkinti ju atsickto
eerbuvio sekmes paslapti. Jeigu jie Siandien.
savo gyvenimo saulélydyje. yra sekmingi. tai
tuk prizimtos inteligencijos. pramatymo. ap-
sukrumo ir darbstumo deéka.

Labar grazus Sinkiuy charakterio bruozas.
Kuris retas pas daugeli praturtéjusiy zmoniy., tai
U paprastumas. nesiputimas ir o atviras
nuosirdumas ir draugiskumas. Turtas nepakeite
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Ju asmenybiy  bruozy: jic pasiliko tokiais
szmoncmis, kokiais jic buvo esméje. nuo pat
Jaunystes. Jie Silto budo. dori, saziningi ir
malonus santykiuose su kitais zmonémis.

Charakteringas Siam apibudinimui kad ir toks
Julijos Sinkienés prisipazinimas: “*Kai buvau
Jauna. ncbuvo uz ka pirkti ziedy ar brangiy
papuosaly. o dabar rankos jau nebe grazios ir
zicdai prie ju nebetinka.™

Beje. visg laika jos mégstamiausi papuosalai
buvo IS gintaro.

Emilis irgi nevazing¢ja Soferio vairuojamu
Rols-Roisu. nors jis ir galéty sau tai leisti. Jam

Irgl esmeé ne  pasiputime  ar  svetimose
plunksnose pasislépti. bet zmoniskume,

paprastume. nuosirdume ir kitose svarbiose
acram zmogul savybeése ir vertybese.

Julija  Galminait¢—Sinkien¢  gimusi
Kurs¢nuose. Siauliy apskrityje. Tévas
Stanislovas  Galminas buvo  prekybininkas:
Lictuvoje tur¢jo restorang. viesbuti ir krautuve.
Gyvenes tris metus  Amerikoje ir turcjes
prekybininko gyslele. pabuvojes Filadelfijoje
ir San Franciske. 1901-ais metais grizes |
Lictuva sakydaves. kad Amerika esanti visy
vargsy tévyné. 1S penkiy broliy  Galminy
cmigravusiy 1 Amerika jis tk vienas grizo
namo. Kiti Julijos dédes ¢ia ir pasiliko. Liud-
vika Kaladait¢. Julijos motina. buvusi geros

Emilius ir Julija Sinkiai 1938 m. Butingéje prie Sventosios
miestelio, Lietuvoje.

Emil and Julija Sinkys, Lithuania, 1938.

Sirdies moteris. “Teévas uzdirbo. o motina
dalino.”” su malonia Sypsena pastebi Julija. Ji
rejo tris seseris (visos mokytojos) ir du
brolius: vienas buvo girininkas. o antras
ukininkas.

Julija, jauniausia 18 sesery, baigusi Suaugusiy
Gimnazija ir NemeiksSaités Pedagoginius Kur-
sus Kaune. mokytojavo Silutéje, Pagegiuose ir
Giruliuose. Hitleriui uzimant Klaipedos krasSta

Ji pasirupino visa Giruliy mokyklos turta

pervezti | Lietuvos giluma. Jau tada matési jos
rupestis ir démesys turtui, valstybés turtui

‘Stame atvejyje, uz kurio isSgelbéjima ji jautesi

Sinkiu namai Santa Monikoje. Calif. Sinkiu rezidencija i$ sodo pusés.

The Sinkys house in Santa Monica as seen from the garden.
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Kursénu mokykloje 1929 metais. Antroje eiléje deSinéje
Julija Galminaité-Sinkiené.

Second row on the right: Julija Galminas-Sinkys,
a student at the Kursénai school in 1929.

atsakinga.

Julija, uzklausta ar zvelgiant | praeiti ji ka
nors noréty pakeisti, jeigu ja vél isgyventuy,
sako: ““Tarp 1949 ir 1986 metu nieko neno-
réciau pakeisti. Nespaudém ir neiSnaudojom
zmoniy, o tik matéme prekybines galimybes,
dirbome ir jas panaudojome. Dirbome ir
taupeéme, taupéme, taupéme .

““Ir Bostone pirmus namus pirkome vienuo-
likta valanda nakties. Prisimenu, pardavéjas
liep¢ eiti | rusi apziuréti krosnies, bet mes
n¢jome. Bijojome, kad kas nors kitas tuo metu
nenupirkty to namo, kurio mes noréjome."™

Sypsena trykSta i§ jos akiy ir dominuoja
veida. Ji kalba aiskiai, apgalvotai, santuriai, lyg
pasverdama kiekviena zodi, tarsi iSrySkindama
kiekviena skiemeni, tarsi rupindamasi dél jo
tinkamumo ir reikSmes.

Emilis Sinkys. Jo tévai kile iS Marijampolés,

o Emilis gime Gargzduose, Kretingos apskrity-
je. Tevas Albertas Sinkys buvo muitininkas.
Motina—Vanda Liutkaité. Per pirma pasaulini
kara Emilis su tévais gyveno Smolenske, Rusi-
Joje. 1918-tais metais grizo { Nepriklausoma
Lietuva, 1 Marijampole, bet karo metu tévas
pateko | vokieCiy nelaisve ir buvo patalpintas
( lageri Dancige. 1918-tais metais grizo namo.
193 1-ais metais Emilis baigé Marijampolés
gimnazija, po to Karo Mokykla atsargos
Jaunesniuoju leitenantu. Dirbo pasienio polici-
Joje Rajono VirSininko pareigose, vadovavo
Sauliy buriui Silutéje. Tenai susipazino su Julija

Galminaite ir ja 1938-tais metais vede.
Butingé¢je. prie  Sventosios. Ju vedybas

palaimino kun. Dagys. tuometinis evange-
liku-liuteronu kapelionas Klaipédoje.
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Vilniui grizus 1 lietuviy rankas, tesé savo
darba pasienio policijoje, $i karta Antrojoje
Varénoje.

Jeigu jo zmona Julija yra daugiau pragma-
tiSka, tai Emilis turi gera Ziupsni gyvenimo
filosofijos. biznio analizés gabumu, kantrybés,
pagarbos kito nuomonei, neatsisakant savosios,
daug nuoSirdumo ir paprastumo. Jo veida
dominuoja protingos akys ir jauki, maloni
Sypsena. naturali, uzkreCianti ir su juo
santykiaujanti, asmeni. Emilis su malonumu
cituoja O. S. Mardem zodzius, {smigusius jam
dar jaunystéje:

“NesigrauZk dél praeities, nesapnuok apie
ateitj, pradéek dirbti tuojau pat ir tave
nustebins rezultatai.”

Jaunesnysis sunus Augustinas dar tik 6 metu,
su tévais plaukdamas “*General Hershey ™ laivu
{ Amerika, nusprendé ten ir tada tapti jureiviu.
Laive jis turéjes guléti kartu su motina ir tik
moterims skirtose patalpose.

“*Man, busimam jureiviui, tai labai
nepatiko,’” su Sypsena prisimena Augustinas.

Tik daug véliau jis baige California Maritime
Academy (Valleja, CA. prie San Francisco) ir
tapo ne tik tolimo plaukiojimo (komercinio)
kapitonu, bet ir J.A.V. Karo Laivyno atsargos
Karininku.

Jo senelis Stanislovas Galminas, pries 85-kis
metus gyvendamas San Franciske, nedumojo,
kad jo anukas kada nors plaukios San Francisko
vandenyse iSplaukdamas i Pacifiko vandenyna
ir platyji pasauli. Augustinas, su Zzmona Betty
ir keturiais vaikais gyvena tévy kaimynystéje,
Santa Monikoje, padeda tévams nuosavybiuy

Julé Galminaité-Sinkiené 1936 m. Kur$énuose.
Julija Galminas-Sinkys, Kursénai, 1936.
prieziuroje ir turi savo vertingas nuosavybes
(virs 200 buty kolonijg). zmonos téviskéje
Dallas. Texas.

Sunus Albertas, dviem metais vyresnis uz
Augusting, yra zymus aktorius gyvenas su
zmona Catherine New Yorke.

Baiges Boston Latin gimnazija. studijavo
drama Bostono ir Kalifornijos (UCLA) univer-
sitetuose, tobulinosi Berghoto Dramos Studi-

Joje New Yorke. Vaidino ne tik Brodvéjuje, bet

gastroliavo ir Kituose Amerikos miestuose.

Sinkiy Seima 1956 m. Bostone. IS kairés: Albertas, Augustinas, Emilis ir Julija.

The Sinkys family, Boston, 1956. From left: Albertas, Augustinas, Emilis, and Julija.
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ViltiSkiu, prie Pagégiu, vaiku darzelis. Mokytoja J. Sinkiené sédi vidury,

The kindergarten at ViltiSkiai. Seated in the middle is their teacher, J. Sinkys.

Albertas yra klasikiniy ir moderniu veikaly,
daznai pagrindiniy roliy interpretatorius, kaip
aktorius pripazintas net N.Y Times dramos
kritiku. Jie ji vadina stipriu aktoriumi su
auksiniu balsu.

““Jo balsas yra Zemo tembro,
vyriskas, dominuojantis ziurovus,”’
motina Julija.

Albertas turéjo pagrindines roles Sekspyro
“*Richard I11,”" Herman Wouk’o “*From the
Memoirs of Pontius Pilate,”” Bertoldo Brechto
““Arthuro Ui™" ir kituose veikaluose.

Albertas vaidina ir televizijoje, kaip “*One
Life to Live™ ar "*All My Children’’ serijose,
taipogi Kanados televizijoje.

stiprus,
sako jo

Julija Sinkien¢ pasakoja:

“*Vokietijoje mes buvome aplinkybiy isskirti.
Emilis sirgo dziova 4 metus. Tik per stebukla,
1947-tais metais, ji pripuolamai suradau vienoje
Slesvig-Holsteino ligoningje.

J. ir E. Sinkiai su Seima 1949 m. Bostone pirmaisiais metais
Amerikoje.

&

Emil and Julija Sinkys and family, Boston, 1949,
their first year in the U.S.

Emilis ir Julija Sinkiai 1956 m. Bostone.
Emil and Julija Sinkys, Boston, 1956.

Prieskarinis emigrantas, tévy kaimynas 18
Kursénu, Juozas Petrauskas, 1§ laikrasciy
suzinojes apie Sinkius, iSras¢ afidavita ir jiems
atsiunté | anglu uzimtoje zonoje buvusi D.P.
lageri (buvusia italu karo belaisviy stovykla)
Lehrte, prie Hanoverio, Vokietijoje. Netrukus
Sinkiy Seima iSplauké 1 Amerika.

“*Pazinojau téva, mano kaimyna. Eidavau
pas ji 1 kar¢iama. Uztat ir afidavitas,”” sakes
Petrauskas pasitikdamas juos atplaukusius
“*General Hershey™ laivu 1 Bostono uosta
1949-ju metuy, rugséjo menesio 29-ta diena.

“Tai giliai musy atmintyje ibrézta data,”
sako Emilis mintyse grizdamas 1 Bostono uosta.

Sinkiai, gyvendami Bostone, neuzmirso
Petrausko jiems atsiysto afidavito reikSmés.
Véliau jie patys yra pasirase ir pasiunte kitiems
lietuviams 65-kis afidavitus.

L e e e R R L et VR D S

"*Tada buvo labai sunku Bostone gauti buta.
Mes apsistojome pas Petrauska, kuris turéjo
nuosava nama ir iSnuomavo kambarius. Nuoma
uz kambar{ buvo aStuoni su puse dolerio
meénesiul. Vienintélé iSvieté visam namui buvo
rusyje. Vonios visai nebuvo: tekdavo eiti | viesa
miesto pirti po teismo rumais. Ten vonia
kainavo 5 centus, uz muila reikéjo mokéti viena
centg Ir viena centa uz pasinaudojima ranks-
luosciu,” pasakoja biznieriskai Julija.

“Ten gyveno ir generolas Musteikis, ir
seimo narys agr. Brickus, pulkininko Pulkau-
ninko Seima ir Kiti. Ta nama mes pakrikstijome
“"Queen Mary.”’

Emilis prideda: **Smagiai Svesdavome Nau-
Jjus Metus, Kalédy Sventes, vardadienius.
Dainuodavome. Atvykus 1S lageriuy tas
gyvenimo Standartas, koks menkas bebuves,
buvo priimtinas. Svarbiausia, gyvenome
laisvéje, turtingame kraste.™”

“*Gal tada buvome laimingesni negu dabar,”’
susimasto Julija.

“*Name nebuvo karSto vandens. Kambariai
buvo Sildomi medziu kurenamais peciais. Kai
plaudavau laiptus, tekdavo sunkius vandens
kibirus tempti { virSu,’” isiterpia ne taip jau
maloniais prisiminimais jam, tada Sesiameciui,
sunus Augustinas.

Emilis, atvykes 1 Amerika be anglu kalbos,
Bostone du ménesius rinko ir plove lékstes
milijonieriy klube, véliau sunkiai dirbo gelezies
liejyklos karStyje ir sekancius devynis metus
dirbo pirmos klasés masinistu **masinsop¢je.”’
Kai gamyba karo pramonei sulétéjo ir darbo
valandos iSseko iki deSimties i savaite, 1958-tais
metais Sinkiai pradéjo planuoti ateiti.

7 m. Kaun.
Emil Sinkys, a young lieutenant in Kaunas, 1937.

Jaunesnis leitenantas E. Sinkys 193
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Dabartiné J. ir E. Sinkiy rezidencija Santa Monikoje, Kalif., anksc¢iau buvusi gyvenvieté aviéc/-
jos generolo J. Doolittle, pagarséjusio lI-tro pasaulinio karo metu

Sinkys’ residence in Santa Monica, Ca., formerly owned by Air Force Gen. Doolittle of WW
II fame.

Emilis ir Julija Sinkiai 1974 m. Santa Monikoje, CA
Emil and Julija Sinkys, Santa Monica, 1974.

**AS tikejau, kad turéti gera darba yra geriau
negu viduting bizni. O mano zmona—Kaip tik
atvirksciai.

Viena diena sugrizusi i$ siuvyklos. kurioje
dirbo, ir sako man, pasakoja Emilis, — **Emili,
kraSte yra infliacija, reikia ka nors daryti. Nuo
tokiy darby kokius mes turime, liksime tik
kuprotais. AS jos paklausiau, i$ Kur ji zinanti.
kad krasto ekonomijoje esanti infliacija. Ji man
parod¢ prancuziSka bulkute pabrézdama. kad
jos kaina pakilusi nuo 19-kos iki 22-ju centy.
Be to, esanti trumpesné ir dviem uncijom
lengvesné negu anksciau. Taip
akivaizdziai itikino jos galvosenos teisingumu.
Tada mes ir apsisprendéme citi | bizni.

..

mance

Uz sutaupas. kuriy tada tur¢jome $1500.,
nusipirkome uz $8700 sena medini. triju buty
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laisvalaikiais atremontavom ir
pardavéme. Veéeliau veél pirkome, atremon-

namaq,

tavome ir pardavéme vis eidami | geresnes
vietoves. brangesnes nuosavybes.’’ Taip ir

prasidéjo Sinkiy nekilnojamo turto biznis. Per
aStuonius metus gyvendami Bostone jie nupirke
Ir atremontave ar pagering pardave penkis
namus.

1956-taisiais metais jie nor¢jo keltis i Cikaga.
bet kai i$ arti pamaté Marquette Parko likima.
tos minties atsisake.

| Kalifornija persikele 1959-tais metais isigijo
astuoniy buty nama graziame Los Angeles
priemiestyje Brentwude, Santa Monikos kai-
mynyst¢je. Persikélus { Kalifornija Julija
prad¢jo dirbti tiktai sau.

Kai a8, 1962-ais metais atvykes i Kalifornija,
buvau supazindintas su Julija ir Emiliu Sinkiais,

jie abu kruopsciai daze ir grazino rezidencinius

namus, irgi Brentwude, pardavimui. Juos par-
dave jie uzpirko 33-ju buty pastata graziausioje
rezidencing¢je gatvéje Santa Monikoje ir tenai
pat gyveno mazame, priziurétojui skirtame.
kambaryje. Pasikloj¢ matracus ant grindu. o
pasitaikiusi svec¢ia vaisino ant mazo staliuko.
Reikéjo sudurti gala su galu, reikéjo isbha-
lansuoti mokesc¢ius su pajamomis, laikinai at-
sisakyti paprasciausiy patogumy zvelgiant |
grazesni rytoju.

Ir dar tada Emilis turé¢jo pastovuy darba
vietiniame universitete, pastaty prieziuros
skyriuje. Jis ten dirbo iki 1963-ju metuy ir
pagaliau skyré ne tik laisvalaikius, bet per¢jo
pilnai savo pastaty prieziuron.

Siandien jie gyvena patogiai: viena reziden-
cija Santa Monikoje, tik pusé¢ bloko nuo
pajurio, kita rezidencija Malibu. ant pat juros
kranto ir dar vieni patogus namai Palm Springs
kurorte, dykumoje, 130 myliu { rytus nuo
vandenyno. Prid¢jus dar virS 250-ties buty
talpinancius pastatus negalima tvirtinti, kad
Sinkiai neturéty ko veikti.

Musuy pasnekési pertrauke dury skambutis. [¢jo

jauna mergina—anuké Maryté. devyniolikmete.

Uzsukusi pasiklausti, kaip seneliams einasi.
Labai guviai su jais pasiSnekéjusi, musy
atsiprasé, kad sutrukdé ir nuosSirdziai juos
iSbuciavusi atsisveikino. Turinti kity reikaly.

Man tai buvo grazaus aukléjimo ir Sinkiy
Seimos darnaus ir naturalaus santykiavimo
momentas palikes pasigéréting ispudi. Neabe-

jojau, kad kiti trys anukai ir trys sesers vaikail,

1983 m. vasario 6 d. Emilis ir Julija Sinkiai iteikia 500 dol. ¢eki RaSytoju Draugijos pirm. B. Brazdzioniui.

Emil and Julia Sinkys present poet Bernardas BrazdZionis, president of the Writer's Association, a check

for $500, February 6, 1983.




Emilis Sinkys iteikia auka kongresmanui R. Dornan, 1980 m. balandzio 13 d.

Emil Sinkys makes a contribution to the 1980 congressional campaign of Robert Dornan.

kuriuos  Sinkiai i1Smokslino, turéty buti ne
maziau dekingi, atidus ir myli senelius arba
dede ir dediene.

Dabar Sinkiai suranda laiko ir pakeliauti.
“*Lietuvoje buvome tris kartus. Pirma karta
vaziavome 1976-tais metais aplankyti sergancio
Julijos brolio Antano Galmino, bet pataikéme
tik 1 jo laidotuves. kuriose valdzios pareigunai
mums neleido dalyvauti,”” apgailestavo Emilis
uz abu. “"Keliavome ir Tolimuoe Rytuose.
Europoje, Meksikoje ir kituose kraStuose. Va,
neseniai, buvome Vienoje ir su Kitais lietuviais
ir pabaltieciais dalyvavome demonstracijose ir
VLIK-0 seime Londone.™

Reikia pamineti ir Sinkiy dosnuma
visuomeniniams reikalams. Daznai spaudoje
skaitome, kad va. piknikas ivyko grazioje
Sinkiy rezidencijoje. Santa Monikoje. Taip. jie
leidzia vairioms lietuviSkoms organizacijoms
naudotis ju sodyba ir kiemu su zydriu plaukio-
Jjimo  baseinu. Ypac¢ vasarg Cia veésiau ir
maloniau piknikauti po palmémis jauciant
malonu ve¢jeli 1S vandenyno.

Jie remia skautus ir ju stovykla stambesnémis
aukomis, neuzmirsta ir kataliky ar evangeliku
parapiju. ar lietuvisku renginiy, organizacijy
bei fondy. Jie buvo Aloyzo Barono vardo
literaturinés premijos mecenatai: remia musy
spauda, politing lietuviy veikla, nepagaili
stambesnés aukos ir Amerikos politikams ar in-
stitucijoms. LictuviSky reikaluy ir pilietiniy
parcigy supratimas ir rémimas Sinkiams
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savaime suprantamas reikalas: jie nenori stoveéti
nuoSaliai nei nuo savuy, lietuvisku. rupesciy ar
veiklos, anei buti nedékingi krastui, kuris leido
darbstiems Sinkiams pasinaudoti palankiomis
galimybeémis.

Visuomening¢je veikloje Sinkiams nedaug
buvo laiko dalyvauti, iSskyrus ja remti. Jie yra
Santa Monikos Amerikos Lietuviy Klubo
nariai. Kai Santa Monikoje veiké lietuviy
Sestadieniné mokykla, Julija Sinkiené rado laiko

joje mokytojauti.

Amerikos finansin¢ struktura yra pati
liberaliausia pasaulyje,’” tvirtina Emilis, realiai
zvelgdamas 1 biznio reikalus. ‘‘Kiekvienam
zmogui yra galimybeé isigyti nuosavybe su 10
ar 15% pradiniu imoké¢jimu ir duodama iki
30-ties metuy likusios skolos iSmokejimui, kai
pavyzdziui Ispanijoje, pirkdamas nuosavybe
turi i$ karto sumokeéti du trecdalius visos sumos,
o likusi trecdali po vienu metu.

**Kad biznyje sektusi reikia sunkiai dirbti,
taupyti ir zvelgti 1 prieki, matyti galimy-
bes,”” prideda Julija Sinkiené¢. Emilis tesia:
“*Reikia buti ekonomijoje apsiSvietusiu, kartais
rizikuoti, buti drasiu, pramatyti, ka idéjes dar-
bo gali i$ to padaryti, pagerinti, pazinoti rinka
ir, labai svarbu, asmeniSkai dalyvauti prekybo-

je. Reikia rupintis ir ziuréti ar objektas turi ateiti

ar ne. Pac¢iam viska priziuréti yra butina, nes
“*svetimomis rankomis gali tik zarijas zarstyti,””’
metaforiskai pabrézia Emilis.

“*Ne pripuolamai pasirinkome ir Santa
Monika, Kalifornijoje, viena i§ puoSniausiu
vietu Pacifiko rytingje pakrantéje. Cia geras
oras, malonus klimatas, patogus susisieckimas
i visas puses. Ir neapsirikome. Vietovés
parinkimas yra svarbiausias kriterijumas in-
vestavime | nekilnojama rezidencini turta ir
pasisekime juo prekiaujant.’

Mano supratimu, Sinkiy sékmés ir gerbuvio
atsiekime pagrindu buvo ju nuoSirdus ir kietas
darbas ir taupumas. Ju darbStumo nepralenkeé
net ju atsieckimo noras ir verzlumas. Su
pasididziavimu ir pasitenkinimu gali Ziuréti {
savo darbo vaisius.

Silutés Sauliy burys, vedamas birio vado Emilio Sinkio.

Emil Sinkys leads his national guard troop, Silute, Lithuania, 1938.

LIETUVIU DIENOS, 1986, GRUODIS



Stasius Biidavas

ATLANTO EGZOTIKOIJ

— Ispéju, pakartotinai ispéju, susilaikyti pir-
momis dienomis nuo stipriy valgiu. Ypac
draugiskai patariu tiems, kurie mégsta riebius
uzkandzius, — kalbéjo mums jury kelionés
iSvakarése Bremeno stovyklos pareiginé,
nedidelé, pilna, panaSi { patogia statinaite, jau
seniai savo amzZiaus vidurki perSokusi mergelé.

Ir kita prieSpieti mes jau paliekam
visokeriopai sujaukta Bremeno miesta, sulipam
t pusgreiti traukini. Skubame vokieciy Siaurés
lygumomis, atsisveikinam su to krasto
Siaudiniais stogais ir véjiniais malunais, kurie,
deja, ta diena nejudino savo sparny.

Bremerhavene musy traukinys sustojo uosto
krantin¢j, prie pat ‘‘Marine Flasher,”” 10,000
tonu garlaivio, 1 kuri prasidéjo ilga, kelias
valandas trukusi kraustyné. Aukstyn, kaip {
kokia iSrinktyju arka, pirma lipo senos moterys,
paskui su mazais vaikais tasési motinos, ir jau
pacioj pabaigoj—visa vyrija. Devyni Simtai
keleiviu ir dar koks geras Simtas nuolatiniy
laivo gyventoju — visa tai pasisklaidé erdviuose
“*‘Marine Fisher’” urvuose, kur kiekviena
europieti pasitiko nedideli, léti bei simpatingi
kinieCial ir visuose kampuose paleido graziai
besikraipancius véjo malunélius — kad mes
neuzdustumém ir gyvi bei sveiki iSsilaikytu-
ém. i

“*Flasher™ i léto smilko ir lauké juros pot-
vynio. Visi, kas tik turéjo eiklias kojas,
susimete { laivo deni siuvo i$ vieno galo { antra,
i§ didelés kruvos traukeé sédimasias —
gulimasias kédes ir dairési i dangu, kuris ta
vakara buvo ramus ir grynas kaip vaiko akis.
Drasios zuvédros, iSréZusios savo baltas grazias
krutines, sklandé vir§ musu galvy ir siulési {
artimesne pazinti. Cia pat mirko keli kiti laivai,
kuriu vienas didzZiuliais kranais uoliai krausté
automobulius — taip lengvai ir vikriai, tarsi jis
kilnoty tik riebius paauguolius katinus.

Kai jau pakilo vanduo, i$ kazkur atsirado du

vokieciy vilkikai, prisiriSo prie musu graziosios
‘Flasher’” Sono ir pasisiulé ja tempti ligi atviros
juros. O Cia, toj kranting¢j, tuoj susirinko didelis
burys Bremerhaveno vyry ir motery, Ziur¢jo {
mus jie pavydo zvilgsniais .ir siunt¢ savo
~*gluckliche Reise.’” **Flasher’” suuke viena
- karta tuoj pat ir antra. Denio tirStume iSdygo
keli laivo tarnautojai, keli negrai ir tiek pat
balty, kurie nuo tos virSunés prad¢jo zemyn
métyti visokias savo kraSto dovanas: cigarete,
‘degtuky dézute, muilo, gabaléli ir Kitokius
pritraukiancius daiktus. Ir sunerimo visa
krantiné, suerzeliavo ten subégusi vokieciy
giminé. Soko jie prie tu gérybiu, lipo vienas
per kita, nugriudami ir atsikeldami,
apsirékdami ir pesdamies, grabsteé, plése is Kity
ranky ir puolé ant zemeés, SnypSdami ir vél
paSokdami . . .
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O cia pat, netoli to inirSusio SirSyno.
stoviniavo keli vokieciai, iSdidus ir sustinge,
kaip bronziniai bismarkai. Ir aiSkiai mes matém
ju mirgancias akis, kurios taip meilijo tu
zemiSku gérybiu, matém, kaip jie graudziai
pavydéjo savo krauto broliams, bet germano
savigarba neleido jiems mestis 1 ta klykiancia
kruva . . .

“*Marine Flasher’ suuké paskutini karta,
iSrove inkarus i§ vandens dugno, o vilkikai gal-
ingai ir uoliai isiréze, trauké ja nuo krantingés.
Ir staiga mes pamatém, kaip sutizo iSdidus
bismarkai, metési ir jie { ta broliy ir seseru
koSe, krito ant keliu, kibo i Zole, kuri augo
akmenuy tarpuose ir noréjo ka nors nutverti,
iSplesti. Ir iSplése jie tik sauso Zolés Ziupsneli,
nes apsukresni draugai jau viska spéjo
sugaudyti ore . . .

Susiubavo visa‘‘Flasher’” didybé. Uzsidege
denio minia, métési ir ji, kaip anie krantingj,
pasikélé rankuy miSkas su atsisveikinimy ir
linkéjimy griausmais, gailiai suziuro visi |
Bremerhaveno murus, tuos graudZius suZalotos
Europos paveikslus ir atsisveikino.

Vilkikai mus nutempé { atvirus vandenis,
iSmeldé, kaip ir anie, taip pat visokiu gérybiu,
vikriai atsikabino ir linksmi griZzo namo.

Liko su mumis tik Zuvédros, tos iStikimos
musy palydovés. kurios linksmino mus per visa
Slaurés jura, net ir tada, kai jau buvo suteme
ir nebematém jokio Zemés bruksnelio. Kita
ryta, vandens tolybéms plaujant dangaus
kraStus, vel IS kazkur atsirasdavo tos geros
musy draugés, klykdavo jos savo daina, Cia
atsitupdamos ant stiebo, ¢ia veél pakildamos ir
sukdamos placius didingus ratus. Ir taip ligi pat
Atlanto varty . . .

Krioké **Marine Flasher'” kaip inirtusi liute,
réz¢ savo krutine tuos tamsius neapmatomus
vandenis, skaldé ji juos 1 skais¢iai mélynas
purksles, kurios uzdusdamos Sokingjo aukstyn,
nor¢jo aplieti musuy kojas, bet. nieko
neiveikusios, veél krito Zemyn pavargusios ir
liudnos.

Ir taip mes praplaukém Siaurés jura.
praslinkom pro La Mancho rankove, dar
pamat¢m Anglijos krantus ir garsuji Doveri,
Kurt prieS kelis metus taip narsiai dauz¢
vokieciy sunkiosios. O kai vél atéjo naktis. ten
mirks¢jo Svyturiy akys, spins¢jo kazkokie
pakranc¢iu ziburiai, { kuriuos musy zvilgsniai
buvo tvirtai isikibe. nes galvojom. kad ten.
tuose vaiduokliskuose krantuose miega zmogus
Ir sapnuoja . . .

Bet viena diena iSnyko paskutiniai kranty
sesclial, juodi vandenys uzdenge kazkokiy saly
Kupstelius, mes pasukom { platyji Atlanto glébi
ir sudie, motina zemé, sudie, musy Europa . . .

Rasytojas Stasius Budavas
Author Stasius Budavas

Sio “L.D.” numerio puslapiuose
spausdinamo kelionés per Atlantg reportaZzo
autorius Stasius Budavas mires lygiai prie$
20 mety (1966.9.9) Miamyje, Floridoje, (buvo
gimes 1908 m. kovo 5), sulaukes 58 mety.
Neilgai jam buvo lemta gyventi saulétoje
Floridos padangéje, kur jis buvo nusikeles
sveikatos sumetimais i§ Putnamo (Conn.),
kur buvo seseliy vienuolyno kapelionu.

ReportaZas raSytas prie$§ beveik 40 (be
vieneriy) mety. Jame atsispindi ir masy
daugelio kelionés per Atlantg nuotaikos,
kurias iSgyvenome keldamiesi i$ kg tik karo
nuniokotos senutés Europos | naujgjj
pasaulj galimybiy ir svajoniy $alj masy
tévams prie$ I-jj pasaulinj karg, 0 mums po
ll-jo pasaulinio karo.

Stasius Buadavas buvo kelioniy apraSymo
meistras. Kelioniy reportazais jis pasireiske
gerokai prie$ |1l-jj karg, kai dar is
Nepriklausomos Lietuvos vaZinejo Vakary
Europoje, lankydamas Vokietijg, Prancuzijg,
Italijg ir i$ ten Zaibo greitumu siysdamas pir-
muosius turisto jspuadZius, para
Sytus be jokio juodrasc¢io, spausdintus
“Ryto” dienrastyje.

Zemaiciy kilimo, bet badu sangvinikas,
staigus, Zvalus, kurio energija liejasi per
krastus, Budavas rasé skubotai,
ekspresionistiSkai, nesigilidamas |
vaizduojamy asmeny vidinius iS§gyvenimus,
o tik fiksuodamas jy veikimus, jy iSore, jy
nuotaikas pagautas i§ pirmo Zvilgsnio.

Pradéjo eiléraddiais dar Siauliy gimnazi-
jos suole. Tarp literaty, kurie reiSkési po
Gruso ir Paukstelio, Siauliy gimnazijoj buvo
pats moderniausias. Rase ir buarelio susi-
rinkimuose skaité kilometrines poemas, var-
todamas Zvakiy apsSvietimo ir kitas teatrines
scenos iSmones. _

Spausdinosi ‘“Saltinyje” ir labai daug
Amerikos ‘‘Vytyje' ir kt. jaunimo
laikra$¢iuose. Populiarumo jgijo su apysaka
“UZ Motinos meile,”” kurioje vaizdavo
Nepriklausomybés kovy invalidg, grojantj
Kauno Karo Muziejaus orkestre.




Noveliy rinkinys, “Sirdys ir gélés” (1932)
buvo paraSytas tuolaikiniu moderniu stilium,
kapotais sakiniais, (taip rasé dar G.
Tulauskaité, J. Banaitis, o jvedé tg stiliy V.
Ramonas). Bet “‘Sakalo” leidyklai leidZiant
rinkinj, jos literatdros redaktoriaus patartas,
St. Buadavas viskg iStaisé (perrase) |
“normaly” pasakojimo buda.

Tas pats ‘“Sakalas’ iSleido jo romanus
“Mokytojas Banaitis’ (35) ir “Loreta’ (36),
kiek sentimentaly, labai skaitytg moteriskojo
jaunimo. 1939 pasirodé romanas ‘‘Sala.”
Balys Pavabalys, charakterizuodamas
raSytojus ir jy veikalus, ‘‘Literatdros
metraStyje’”’ iSspausdino tokj SmaikSty
kalanbuarg:

Kai Sirdis gélém apsala,
Plaukia Budavas | salg
Su Banaiciu, su Loreta
Ir su kuo tik panoréta.

1943 m. i8éjo noveliy rinkinys
“Vidurnakc¢io sveciai.” Po ll-jo pasaulinio
karo, jau J.A.V.-se Stasius Biudavas parase
ir iSleido dar keletg romany, kuriy vieng is
knygneSiy gyvenimo ‘“Varpai skamba” (1952)
isleido “L.D.” leidykla. Pora originaliy
romany pasirode angly kalba; provincijos
spauda juos sutiko gana palankiai, nors
autoriaus intencijy kritikai nesuprato.

1954 iSleido romang ‘‘UZdraustas
Stebuklas.”

Yra rases teatro scenai—1944 m. Jaunimo
teatras pastate jo pjese ‘““Lauky berniukas.”
Paskutiniaisiais nepriklausomybés metais,
Kauno valst. radijofone skaité eile religinio
susikaupimo paskaity. Laikydamas
pamaldas Zaliajame kalne, Sv. Antano parap.
baznycioje rusy ir vokieCiy okupacijos
metais garsejo rezistencinés dvasios
literaturiSkai stilingais pamokslais.

Dalis jo raSty yra paskelbta periodikoje
(puikus bibline tema romanas ‘Malonés
kalnas” ir kt.). Liko ir daugiau rankrasciy,
kurie esg pateke | privacias rankas.

Visg gyvenimg Buadavas labai kruop$ciai
rasé dienora$tj. Jeigu jis nezuvo, iSleidus
baty karinys neturjs jam lygaus masy
literataroje.

Baty likimo ironija, jeigu visas jo
rankraStinis palikimas dingty be
Zinios—Zinome, kaip autorius saugojo ir
rapinosi savo rankra$ciais: IS Putnamo
vykdamas | tolimesnes keliones (pvz.
Bostong), rankrascius susidédavo j masing
ir veZdavosi kartu su savimi. Nuvykdamas
dar toliau, jis jy nepasiémé su savim, tat jei
kas turi juos priglaudes (ar Zino kur jie yra),

“atiduodami rasytojy ar kuriam kitam iSeivijos
archyvui (kad ir Putnamo Alkai) padaryty
autoriui ir masy literatdrai didelj
patarnavimg. Be abejo, daug vertingo rastysi
ir jo epistoliariniame palikime.

J. Brazaitis

Skaitykite ir
; platinkite
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Dabar mes buvom vieni ir tokie mazi prieS
tuos baisius vandenis. Mus ¢ia linksmino, kad
neliudétuméme ir visaip trumpino dienas, kad
nenuobodzZiautumeme.

Kiekviena rytmeti tikintieji rinkdavosi i
erdvia sale, kur lictuviy kunigas, vienintelis
kataliku dvasininkas visame laive, laikydavo
Sv. MiSias, o jam patarnaudavo lietuvaités
kazimierietés arba laivo karininkas.

O paskui abiem denio Sonais létai
zingsnuodavo baltas vyras su dideliu skambalu
rankoj ir giedanciu balsu kviesdvo pusryciu,
piety ar vakarienés. Ir eidavo visi, i valgomaji.
pirma diena pralenkdami vienas kita, o véliau
Jau i§ léto ir ramiai. Kiekvienas pasiimdavo
dideli padekla su SeSiomis duobémis, lyginant
lékStémis, Sauksteii, peili, Sakute su puoduku
ir slinkdavo iS eilés prie ilgo bufeto, kur dosnus
negrai su baltaodziais i tas duobes kraudavo
neiveikiamas kruvas visokiausiy skanésty. Tada
su tomis nasStomis visi atsisésdavo prie baltai
padengty staly, kur jau i$ anksto musy laukdavo
grietinés puodali, sviestas, balta duona, cukrus,
marmaladas, garstyCios ir kiti prieskoniai, pries
kuriuos kurcia pasidarydavo ne viena burna, jau
seniai beragavusi tokio skanumynu pertekliaus.

Niekuomet nepasivélindama ¢ia atskubédavo
Frau Gerda i§ Heidelbergo, i$ to miesto, kur,
kaip ji visiems sakydavo, *“*jeder Mann verliert
sein Herz.”" Krisdavo ji prie stalo su savo
mazamec¢iu Helmuthu ir abu valgydavo,
valgydavo . . . Ir kai jau daugiau neiveikdavo,
pagriebdavo ji dar saldutéli sausaini, uztepdavo
dvigubai tiek sviesto, uzberdavo gera sluoksni
cukraus, pirma pati atsikasdavo, tuoj pat
sprausdavo tarp sunaus dantuky visiems gar-
siai girdama Sitoki savo iSradima: — Ach,
das ist so himmlisch, mmm!. . .

Paskui ateidavo vakaras, Mums tai buvo

- labai juokinga, nes kiekviena karta vakaras vis

pasiveélindavo ir pasivélindavo. Mat, mes
judriai vijomeés saule ir matém ja vis véliau ir
veliau nusileidziancia, Ir kad dél to neapsisukty
musu galvos, vakarais Sukaudavo garsiakalbiai,
patardami laikrodzius viena valanda pasukti
atgal. Ir taip mes sukiné¢jom SeSius vakarus. O
tie, kurie tingé¢jo pasukinéti, antroj Atlanto
pus€j netikétai nustebo, kad saulé pagal ju
laikrodzius leidziasi 4 val. ryto, o teka mazdaug
pirma po piety . . .

Kai Atlanta jau uzguldavo naktis, gal¢jo kas
noréjo, nusileisti 1 pati laivo dugna, kur rode
nutruktgaviskas filmas ir jau iS anksto mus
pratino prie naujos Salies. Nes, gyvendami
tokiame siaurame suspausdime, tur¢jom kaip
nors {vairinti laika, taigi Ziuré¢jom visokio
kvoboju su placiabrylém skrybélém, matém
kaip jie vienas kita vercia nuo zirgu, iSneria
draugui nosi arba be tvarkos iSbarsto jo dan-
tis. Ziuréjom visokiu mustyniu, lenktyniy ir dar
kitokiy baisiy atsitikimy. O viena vakara
pamatém, kaip gimé atomin¢ baisybe, kaip ir
pirma karta plySo Amerikos tyruose ir netrukus
jau krito ant vargsu japony galvos . . .

Bet viena nakti Atlantas sunerimo. Emé jis
blaskytis ¢ia { viena, ¢ia i kita horizonta. Dar

Rt e R R T e e ek e R e e e R e e R R R

vidurnakti, tysodami savo dviaukstése lovose,
pajutome kaip musu kojos tiktai keliasi, keliasi
aukStyn, o galva pasilieka pakalnéj. Bet tuoj pat
kojos leidZiasi zemyn ir kunas atsiduria tokioj
padétyj, lyg butu jau nutares pasivaiksScioti. Ar-
ba né 1S Sio, né 1S to kazkokie burtai tave suka
¢ia | viena Sona ir, nesp¢jes pamatyti nustebusio
kaimyno jau esi apsukamas ant antro, kur
pamatai kita bendrakeleivi, dar labiau nustebusi
Sitokiu visuotiniu pasivoliojimu.

Ir prasideda neberamus gyvenimas. Girdime,
kaip daugelis SniokSdami Soka i$ savo lovy ir
griuvinédami kaip girtuokliai skubiai neria ten
... O ten kabo lentel¢ su angliSku patarimu:
“Jei tu nori iSmesti 1S saves, tai padaryk ta ne
ten, kur visi mato, o tiktai ¢ia. Aciu!’’ . .

Kai kita ryta Siaip taip uzsikabinom ant denio,
visus vandenis buvo uzgules rukas. Kas puse
minutés, vis kaukia ir kaukia sirena nes aplinkui
taip akla, kad “*Flasher’” prieSakys pro tirStus
rukus jau nebemato savo uodegos. Prasidéjo
zmoniy kancios ir kitokie vargai. O 1 deni tik
didieji uzsispyré¢liai iSeina, nebent kuri nors
stipresnieji iSnesa ir, suvynioje kaip mumija,
paguldo i ta gulimaja kéde. Ju veidai suvarge,
matyti vakaryks¢io dazo likuciai, Kkuriuos
moteriskoji gimin¢ dar bando slapstyti erdviose
skarose.

O sirena vis
paskutinioji.

Siubuoja laivas, siubuoja ir Zmogus pries
savo nora, grabaliojasi pasieniais kaip girta
siela. O sédeti negali, nes jeigu tik pabandysi
atsiseésti Ak, pameta mandaguma ir
mokycCiausios galvos, ir taves nei paprases bei
atsipraSes Cia visu akivaizdoj daro tokius
nicRus. . " .

Tomis valandomis praretéjo valgykla o tie,
kurie { ja Zengé labai taupé savo édruma,
pasirinkdami tik lengvenybes; pyrageéli, obuoli,
apelsina, ledy krema.

Tik Frau Gerda, ana i$ Heidelbergo. pasiliko
tokia pat narsi. Kirto ji prie stalo Silta jauno
parso kumpl, aptukusi plonais lasin¢liais, krove
ji ant Sito kiauléno garsty¢iu Sauksta,
uzsikasdama acte iSmirkytu svoguny ir
nepagailédama rugscios pomidory kosés. Kan-
do ji duonos, storai uzteptos sviestu ir atsideéjusi
ec¢re buljona. Be rupescio sukirto ji Svieziy
zirniuky, pupeliy, anks$c¢iu, morkuy ir dar
kazkokiu darzoviy misraine, uzsigardziuodama
svieste keptomis bulvémis. Po to ji Siek tiek
atsikvépe ir pradéjo kabinti saldziarukste
persiku koSe, ja sutirStindama Siltu pyragu, pro
Kurio gelsva plutele ziaréjo obuoliy, razinky ir
KiauSinienés ikepimas. Dabar ji nutaré baigti.
Taigi prisipylé pupeliy kavos, atskiede ja
grietine ir vel dideliais kasniais kando duona,
dabar jau nudazyta oranziniu marmeladu. Mes
visi ziuréjom ir didziai pavydéjom jai tokios
tvirtybés. O vienas musy bendrininkas, nus-
tebes iki ausu, taré jai:

— Liebe Frau, jus turite gelezini skilvi . . .

— AK. ka ¢ia mano skilvis. Tiesa sakant, jis
ncblogas. Bet, matot, ne tai svarbu. Svarbiausia
— prisitaikymas. Man juokinga. kad zmon¢s
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dejuoja, tartum buty




serga juros liga. Juk tai paprasciausiai
iISvengiama. Nereikia apie tai nieko galvoti.
Reikia suptis kartu su laivu, reikia pagauti takta
ir paskui po to tiktai juokai. Be to, jeigu galima,
reikia stengtis tvirtai atsiraugéti. Butinai
atsiraugéti, nes tatai begalo palengvina skilvi,
ir jis nebepyksta . . . — ir ji, paémusi dideli
apelsing, iS¢jo 1S valgomojo siubuodama,
prisitaikydama . . .

Viena popiete, kai jau mes buvom antroj
Atlanto pus¢j, ‘*Marine Flasher’” nudiege
ziaurus gandas: ateina audra. Taip prasitaré
kinieciai, kurie tuojau Soko prie atsarginiu
laiveliy ir juos pritvirtino, paskui nuo viso
denio surankiojo kédes ir jas tvirtai suriSo |
milziniSka malkine.

Taip, po gero pusvalandzio ¢éme kilti naujas
veéjas, didesnis uz ta, kuris ir taip mété musuy
vargSe ‘‘Flasher.”” IS vakary artéjo debesu
kalnai. Artéjo jie ant musu galvy su zaibais ir
griausmais. Ir pradéjo teksti lietus, plove jis
viska, ka tik rado pajudinama denyje. Mes

stovéjom tarpduriuose ir laukém kada mus

panardins.

O **Marine Flasher,”” ta vienint¢l¢é musy
priebéga, kirto savo trikampe krutine {nirSusias
Atlanto griatis. Cia pasinerdama, Cia vél
iSkildama, ji narsiai murmejo ir iStikimai nesé
mus | vakarus.

Kai kurie i$slenkam ant denio ir Ziurim | tuos
baisius vandenis, tas uzsirustinusias bangas. O
bangos atrodo ne taip jau didelés, beveik kaip
Nemune arba Reine, bet kai geriau isiZiuri,
pamatai nepaprastus dalykus. Stai ilinksta
vandens hektaras, o uz jo tuoj keliasi kitas
hektaras. Ir musuy bedinoji **Flasher™” turi leistis
{ tas daubas, paskui kabintis { kalna ir, nékiek
neatsikvépusi, vel nosimi nerti { nauja pakalne.

Velu vakara pradéjo viskas nurimti. Debesys
nué¢jo | Europos puse ir mes dar spéjom
pamatyti paskutini saulés mirksni. IS laivo
vidaus, kaip kokie vorai, émé slinkti pavargéliai
ir visokiu ligu nukamuotieji. Visi dabar ziure¢jo
( debesis, tas nakties pabaisas, kurie atbuli vis
griuvo | rytus . . .

Mes isikimbame 1 denio turéklus ir jau drasiai
ziurime { tuos placius vandenis. Ir jeigu Cia taip
pasirodytu koks nors zemeés krastas, arba nors

ir salelé. Ak, kokia tai buty paguoda — taip -

tkyr¢jo tie amzZini vandenys! Ir Zvalgomes, ar
nepamatysim nors koki iSkysuli, nors koki laiva
su zibureliu. Taciau nieko — tuscia tusciausia.

NuleidZiam akis Zemyn ir matom, kaip ten,
tiesiai po musu kojomis, iSlenda negro galva
“ir dvi juodos rankos meta déze po dezés. Krin-
ta jos { praréZto vandens praraja ir sutruksta,
iSmesdamos 1 virSu visa tai, kas atliko nuo musy
stalo. Ir krinta ten kasdien iStisi centneriai
gardzZiausiy gérybiu. Tuo tarpu abiejuose denio
Sonuose smilksta ploni virtuvés kaminiukai,
kvepina i$ anksto rytdienos gardumynus, ir tas
kvapas, buves kelionés pradzioj taip mielas,
Siandien toks biaurus, jog mes tuoj traukiames

LIETUVIU DIENOS, 1986, GRUODIS

t kita denio gala, kad nepradétume sirgti, taip
graziai lig Siol iStvére.

Ir ten, antrame denio gale, mes randame
apgultus tureklus, o vienoje vietoje per juos
persisverusi ir Frau Gerda, kuri Zemyn jau
meta ... kiauSiniene. IS abieju jos Sonu uoliai
vargsta ir panasus 1 ja bendradarbiai...

- — 300 myliu ligi New Yorko!— praskrido
viena popiete dZiaugsminga Zinia.

Ir vel kas tik spéjo, suvirto | zalia sale, kur
kab¢jo didziulis Atlanto Zemélapis. Jame buvo
ismeigta ir véliavelé, kuri stovéjo visai netoli
New Yorko. O taciau dar 300 myliy, mazdaug
apie 480 klm. Visdélto jau stovime Amerikos
prieangyje.

Ir laive prasidéjo sajudis, visokia ruosa,
bégiojimas ir dziaugsmingas nerimas.

Atlantas, kaip tyc¢ia, sulétino savo siausma,
iStizo jo bangos ir pavirto maloniomis
vilnelémis, kuriose virpuliavo saulés spinduliai.

. Ta diena laivo valdzia visiems iSdalino vizas
ir kitokius popierius, isake susitvarkyti daiktus,
kuriuos suSile kinieciai. apsirékaudami su
negrais, i$ visy laivo urvy tempé 1 viena didele
sale i$ kurios, lipant laukan, Zadéjo kiekvienam
iduoti { rankas, kad nereikétu paciam tasytis.

Denyje pasirode nauji rubai, moterys uoliai
restauravo uzleista veido tualeta, aplinkui
viskas pagrazéjo, pakvipo.

Kai saulé pasimerke i didZiuosius vandenis,
visi pajutome, kad tai paskutinis vakaras toj il-
goj ir sunkioj kelionéj. Dangus buvo iSplautas
ir grynas, netrukus ten atéjo ménuo, Suziuro
kelios Zvaigzdes ir ta visa nusvitusi aukstybé
padéjo mums Svesti kelionés pabaiga.

Visuose Sonuose pagyveéjo musu mazutis
pasaulis. Jautéme Amerikos kvapa ir jos dvasia.
Vakarienés metu matém kaip ilgas negras tarp
suolo ir stalo ispraudé persigandusi kinieti ir
savo meskiska ranka smauge ji. Ir butu ji
tikriausiai pribaiges, bet kazkas prie jo pri¢jo,
uzkalbino, ir auka, pasinaudodama proga,
iSniro pro kita stalo Sona. O po vakarienés
matém, kaip tie patys negrai, susimete i viena
laivo gala, visomis jégomis €jo imtyniu, o kai
tas nusibodo, pradéjo vienas kita kumsciuoti,
trankyti, net spardyti. Ir dar kitokiu dziaugsmu
regéjom . . .

Visi laukém Zzuveédry. Taciau jos vis
nesirodé. Tik matém vis daugiau
pravaziuojanciy laivu, kurie skubejo 1 Europa
ar Afrika.

Kai jau sutemo, visi smalsiai suziuro {
vakarus, ten, kur vandeni pjove astri ‘‘Flasher™
nosis. Ir tro§ko visi pamatyti, i§ kurios vietos
iSlis dangoraiziy ugnys ar bent paSvaistes.
Prisieke Zitrovai numojo miegui, norédami pir-
mieji pamatyti tuos Amerikos stebuklus. Séd¢jo
jie ligi vidurnakcio, kariavo su miego ant-
puoliais, bet maté tiktai tamsu dangu ir juodu
vandeny platybes.

Jau gerokai po vidurnakcio, didel¢j tolyb¢)
palengva, palengva i§ vandens pradéju kilti
kilometrinés deganc¢iu karoliu juostos. Tos

juostos vis tiso ir tiso, driekési jos visais Sonais,
pasidaré milziniSkas tu Zibanciy karoliy lankas,
L kurio viduri taiké ir musy ‘‘Flasher.”’

O tu karoliu juostos vis augo ir artéjo, i$
vandenuy kilo naujos Sviesos, buvo galima regéti
ju Zalias, raudonas ir mélynas spalvas. Mes
matém kaip tos begalinés Sviesu grandys vis

lipo aukStyn, traukdamos paskui save vis nau-

jas ir naujas, kolei visas dangaus Sonas priaugo
tu ugniniy laipty ir netrukus prie§ mus jau
siubavo begaliné ugnies jura.

Tat buvo New Yorkas.

Pro Sali bégo Svyturiai ir sveikino mus savo
spalvingais mirks¢jimais. Cia pat, po misy ko-
jomis, uzsiCiaupdavo ir vel prasiziodavo
krypuliuojanc¢iu boksteliu raudonos ugnys ir
kreipé mus nuo pavojingu keliu.

“Flasher’” émeé létinti savo bégi, iSmete
inkara ir sustojo, kol iSaus.

O kai jau iSauSo ir pakilo saulé, mes iS$ tolo
pamatém miesta ir jo dangoraizius, Kkuriy
virSunés iSdidZiai dairési, pasistiebusios per
balto ruko juostas.

Dabar mes plaukém pro laivy burius, kuriy
ne vienas buvo daug didesni, negu musu
““Flasher,”” ir ji, slinkdama nuo tuos
didziuosius, atrodé tokia kukli ir baugi, kaip
lakstingala prie$ vanagus. Taip mes praslinkom
pro garsiaja ‘‘Queen Mary,’’ kurios netolimoj
kaimynystéj mirko elegantiska ‘‘Santa Rosa™’
ir grakscioji ‘‘Santa Monica.”

Noré¢jom pamatyti dar ir kitas grozybes, bet
jau nebuvo kada, nes prie§ mus iSaugo zalioji
““Liberty,”’ ta didingoji statula, kuri atsistojusi
ant vienos salos, sveikino mus, iSkélusi dangun
savo Zibinta.

1947, rugséjis

Laisves statula
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ENGLISH SECTION

The Tyranny of the Holocaust

by Margis Matulionis

[ have frequently, during the last 10 years
or so of my editorial involvement with Lithua-
‘nian Days, had occasion to review various
books written by Lithuanian authors. And, as
I reconsider the positions I have taken as a
“*critic,”” I find that my criticism has general-
ly been negative. During the reading of my
latest assignment, Confrontation With Tyran-
ny, six Baltic plays, the reason for this per-
vasive negativism finally became clear. Ex-
patriate Lithuanian writers, especially those
who spent their youth in their homeland before
the onset of World War 1, are still being tyran-
nized by the memories of the Soviet occupation.

This morbid fascination with the atrocities of
the past is very similar to that felt by the Jewish
survivors of that other and more notorious
holocaust that involved the Germany of the
Nazi years.

A case in point is the first and most famous
play in this collection, Five Posts in a
Marketplace, by Algis Landsbergis. Though
the critical introduction by Rimvydas Silbajoris
compares this play and the suffering of its pro-
tagonists to the themes found in great literature
generally, the sole underlying theme is a
Lithuanian freedom fighter’s battle with the
forces of tyranny, exemplified here by the
character of The Prosecutor, a Lithuanian who
has gone over to the other side. As expected,
the major protagonists are divided into two
camps, the good Lithuanians and the bad
Soviets and their sympathizers. And, the play
ends with the good guys dying at the hands of
the bad guys, with a smattering of melodies
redolent of ‘*hope springs eternal.’”

The problem with morality plays is that, by
definition, they do not invite the reader to an
objective appraisal of the plot and its
characters. Rather, the individuals are
presented as good or evil ab initio, and the
reader is invited to read the story as an exam-
ple of what evil men do to good ones. Obvious-
ly, if the goal of reading *‘good’’ books is self-
contemplation and change, the morality stories
fail to achieve this end.

Accepting their invitation to be read, the
reader gives up his time, only because he feels
that that is the right thing to do. Instead of self-
awareness and change, he desires reassurance
in his identification of the bad guys and
verification that they meet a terrible fate in the
end. This kind of literature is innocuous enough

12

and, at least, leaves us with a sense of self-
worth, confirming that we are living the right
life; and this is why this type of story has
always been used by societies to further their
religious, ethnic, and philosophical goals. As
propaganda, it remains an extremely effective
tool.

However, when we examine the
“*holocaustal’” type of literature, of which, alas,
most Lithuanian writers are disciples, we are
not exposed to the complete and satisfactory
worlds of an enclosed continuum where good
always triumphs over evil. Holocaustal
literature, on the other hand, is open-ended.
Here, the good wind up suffering at the hands
of evil forces, and the reader has to fashion the
solution for himself. Unfortunately, the very
tone of holocaustal literature imposes that he
react in one of only two ways: he either ends
his reading with a sense of depression and
revulsion, or, he decides to become angry at
the oppressor. The only logical recourse in the
latter instance is vengeance and the resultant
persecution of the evil ones.

A typical example of this is our constant ex-
posure in the media to the excesses of Nazi Ger-
many. Even though some 40 to 50 years have
elapsed since most of these crimes were com-

mitted. Jewish holocaustal literature, in the’
~ broad sense, i. e., including television and

cinema, is constantly bombarding us with

recreations of the inhumanities that were

perpetrated during the Hitler years. '
1t would be ludicrous to assume that the pur-

‘pose of these reiterations is educational, in the

Santayanan perspective that those who do not
learn from history are forced to repeat it. 1 find
it hard to believe that any reader or viewer of
these presentations identifies with the Nazi
persecutors. We can safely assume that any
“*human’ being is horrified and outraged
whenever he is presented with these recrea-
tions. Therefore, making us less bestial can-
not be their purpose: on the contrary, they aim
to instill anger and hatred towards the tyrants,
and ultimately, vengeance and retaliation. One
need only look at the relentless pursuit of Nazi
war criminals to be persuaded that this lesson
was well taken.

If one subscribes to the definition of literature
as that resulting in self-analysis and change,
one, obviously, cannot place holocaustal
polemics in that category. And this is also the

problem facing most of Lithuanian expatriate
literature today. As in Five Posts in a
Marketplace, we are bombarded by examples
of Soviet man’s inhumanity to Lithuanian man.
And, just as in Jewish holocaustal literature,
the end result is anger and the thirst for
revenge.

My premise is that, not only is this kind of
goal self-defeating, but that it is detrimental to
the development of national character and
values. By confining the definition of Lithua-
nian national identity to a struggle for freedom
against the Soviets, Lithuanian expatriate
literature has allowed all the qualities that make
up national character and art to atrophy and
even disappear. The struggle against tyranny
is not an exclusively Lithuanian trait, and it is
not the struggle itself that is important, but what
it is trying to preserve instead.

When the Greeks fought the Persians, they
were fighting to preserve a national heritage
that included most of the great literature and
art of the time. These defensive battles
themselves were not then and have not been
since, the exclusive focus of any major art
work. In this context, it is difficult to determine
exactly what predominantly Lithuanian traits
the freedom fighters in Five Posts in a
Marketplace were risking their lives to save.
Since Lithuania, as an independent nation and
as a specifically recognizable and discernible
ethnic group, had only been around for a few
centuries, there really was not much to
preserve. Therefore, it is the creation of a
culture that should be of paramount importance
to these writers. Unfortunately, by this persis-
tent fascination with their own personal
histories and tragedies, our writers have been
unable to transcend the relative insignificance
of these events and escape into the wider at-
mosphere of original ideas.

It is interesting to note, however, that civil
wars, on the contrary, have been conducive to
great art. Greece was in a constant state of in-
ternal turmoil, and Italy, where the Renaissance
was born, was similarly entangled. An obvious
explanation for this is that civil wars involve
the clash of different ideas within the same
cultural group and the concomitant excitement
produces new ideas and attitudes that
henceforth become a part of the modified na-
tions that results.

In Algis Landsbergis’s play, the only flirta-
tion with true creativity and ethnic originality
is in making the two major protagonists, An-
tanas and The Prosecutor, Lithuanians. Here,
the conflict becomes one of different ideas in
the context of a unitary cultural whole, a civil
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war. A similar perspective is presented in the
dramatic interplay between the two males and
Aldona and Grazina, the two female characters.
Unfortunately, the author eventually falls prey
to the sin of holocaustal literature and leaves
the audience with a feeling of grief and betrayal
at the treachery of The Prosecutor. They exit
the theater none the wiser and much the sadder.

The true genesis of catharsis, on the other
hand, if one agrees with Aristotle’s definition
of tragedy and its role in society, comes from
a realization that the true and only cause of
“‘tragedy’” 1s personal pride: ‘‘hubris.”” In
literature that is solely involved, as holocaustal
literature is, in the inhumanities of evil to good
men such as us there can be no resultant cathar-
sis, and, therefore, no growth and fulfillment.

My suggestion to Lithuanian writers would
be to forget the past as holocaust and remember
it instead for the more productive period it was
ethnically. There was, after all, a great national
resurgence in Lithuania in the twenties and thir-
ties that produced literature and art entirely bar-
ren of any holocaustal overtones. Why then,
should our writers forego some 40 years of a
national renaissance and concentrate their
energies on some five years of subsequent op-
pression and tyranny?

The only answer that comes to mind is an
unhappy one: because, realistically, they can-
not write about anything else if they want to
read at all. The reasons for this are perfectly
logical if one considers the situation of the
Lithuanian expatriate author. The only readers
of Lithuanian books are those of the same
generation as the author. Since they are living
in an exile that they neither asked for nor ac-
cepted, constant reinforcement of the injustice
of their fate gives them a sense of identity. They
are not willing to think of anything else, nor
to grow intellectually within the confines of
countries that they persist in treating as tem-
porary residences. An author writing in
Lithuania today knows that his audience is not
only limited but is interested only in reading
about the foregoing. Therefore, in order to be
read at all, he has to appeal to that interest.

The unfortunate result is and continues to be
Lithuanian literature that remains simply a
curiosity to the world at large and a bore to
those Lithuanian offspring educated in foreign
schools where what was taught and read was
not of a holocaustal bent.

LITHUANIAN RECORDS

Whenever you find yourself in the Los Feliz-
Silver Lake area, stop by at the Lithuanian
Days bookstore and select- some Lithuanian
records, including: opera, folk and classical
songs, choirs, soloists, etc. We are located at
the intersection of Sunset Blvd., Fountain Ave.
and Hoover St.

LITHUANIAN DAYS

4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029
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A Cemetery of Nations in the

Siberian

Tundra

by H. TAUTAVAISIENE

(Continued from Last Issue)

THREE MONTHS OF POLAR DARKNESS

IT WAS THE anniversary of great November
7 revolution. (The Bolshevik revolution started
on November 7, 1917—Ed.) On the eve of the
great day, Chief Sereda paid us his first visit,
accompanied by NKVD representatives
Novikov and Vinkurov. They entered through
the ceiling, because, as I explained before, the
barracks were buried in the snow. They wore
fur coats and beautiful fur caps. Their fur
gloves were elbow length, and their deer-skin
boots reached their thighs. With such clothing,
full stomachs, warm log cottages, and plenty
of slaves to make you comfortable, it was possi-
ble to survive even in this forsaken land. They
stopped at the entrance because there was no
room to go any further.

“*Do you need anything? Do you have any
requests? Why don’t you decorate the walls
with rugs and tapestries? You should not be so
slovenly!”" our bosses barked at us. No one had
the strength to respond to such cynical and cruel
remarks. The questions were not meant to be
answered. One mother tried to ask for some
warm apparel for her children, but before she
could complete the phrase, the “‘guests™ left
the premises. In the bleak light of a tin lamp
hanging from the ceiling, our barracks ap-
peared like a hovel, yet our *‘distinguished™
visitors did not seem to be disturbed by the liv-
ing arrangements they provided.

Michailow, our NKVD man, was not pass-
ing the long polar nights in idleness. After a
hard day’s work he was in the habit of inviting
one or another of us in our group for informal
questioning. The man or woman would be in-
terrogated about what the other inmates talked
about, and about certain individuals in our
group in particular. The people summoned for
these questionings were forbidden to discuss
with their friends what the conversations were
about. For the most part they obeyed for fear
of retaliation; some waited a long time before
they said anything about these secret
conversations.

The administrators of the newly established
Trofimovsk slave camp celebrated the anniver-
sary of the glorious November 7 revolution for
the first time on this island. Representatives of
the Peoples’ Republics, the weathered and true
Communist party members, did not trust us
Lithuanian women that first year and did not
request us as household help. Instead, the Fin-
nish women, who had spent more than 20 years
in Soviet Russia and were brought to
Trotimovsk just a few months earlier than we,
were entrusted with these jobs. They used to
tell us how the lords and masters lived. Later
on some of us had the opportunity to observe
them first hand.

We had not been able to complete the ad-
ministrator’s club house before winter set in.
As a result, the party took place at the home
of Rybtorga, director of the fishing plant. He
was in charge of all goods received from the
U.S.A.. such as delicious food, beautiful wool
cloth, and many other necessities and luxuries.

Lithuanian exiles celebrating Christmas eve in Irkutsk, Siberia, 1950

Sibiro tremtiniy Kacios 1950 m. Irkutsko srityje
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O UTSIDE, THROUGHOUT the endless
expanse of the tundra, the long, windy and
unrelenting polar night reigned supreme. Far,
far away, thousands of kilometers from

Trofimovsk, millions of peasants were dying,
defending the eastern frontier of Russia, defen-
ding the right to be hungry, poor and
oppressed.

Inside the home of the director Rytborga life
looked much prettier. The room was bright
from the light of many candles and was fragrant

with the scent of freshly cut wood. On the walls
hung pictures of important party chiefs; on a
long ribbon of red cloth were inscribed many
important dictums of Stalin. The decorations
were completed with a beautiful piece of
needlework woven by one of the Lithuanian
women who had exchanged it for an extra piece
of bread.

The director’s bed was covered with an
American-made flannel bedspread. The tables
were covered with all sorts of American food,
roast wild duck and goose, alcohol, smoked

Lithuanians in Siberian lumber camp cutting timber to be sent upriver to the fisheries.
Sibire, Mongolijoj lietuviai kerta medzius ir plukdo Lenos upe tukstancius myliy iki Zvejybos centro.
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fish. and caviar hors d’ouvres. The fireplace
was blazing away at full capacity spreading its
warmth over the room. I remember the honored
guests well: the chiet of the NKGB (internal
security), a high ranking representative of the
NKVD (department of the interior), the direc-
tor of the fishing plant, his assistant, the
overseer of supplies, the chief bookkeeper and
accountant, the chief fishing instructor, the
director of the net-weaving department, fishing
cngineers, propaganda and party organizers
(extremely competent and well trained), our
dentist, various technicians and administrators,
and two teachers all in the company of their
wives or mistresses, all members in good stan-
ding of the Communist party. All the men were
clean-shaven, except for Marvin and another
man. The Lithuanian tailor Tamulionis was oc-
cupied with building Trofimovsk and had not
yet started making suits for the party members.
Consequently, the men were rather shabbily
dressed: the women were rather poorly dress-
cd. too. Some of them wore silk shawls which
they obtained trading with the Lithuanian
women. But, for the most part, they tended to
hide from each other the loot they acquired
from us.

The ofticial part of the ceremony took place
in the camp’s office while the reception was
held at Rytborga’s place. The first toast, a glass
full of alcohol, was proposed for Stalin and the
Fatherland (Vypjem za Stalina, za rodinu).
Another one followed. According to Russian
custom, pure alcohol is drunk from regular
water glasses followed by a gulp of water and
a bite of bread.

After the two toasts they began to sing the
“Internationale,”” the Communist anthem:

Arise, doomed to perdition, o world
of hunger and despair;

The truth is gushing forth from
darkness’ cruel grip,

Make way, tormentors, great

multitudes of slaves awake!

I guess it never occurred to them that they were
the great tormentors and oppressors of the
multitude of slaves, and thus were urging us
to arise against them. How ironic!

After that they sang **When comrade Stalin
and his marshall will call us to battle™ (Kogda
tovarisc Stalin 1 pervyj marsal v boj nas
pozioviot). The singing was not too successful.
so the guests decided to try dancing, even
though the room was not very large. The
storekeeper’s wife took to dancing all by
herself. We knew her quite well. Once we were
standing in line in the store, cold, hungry. ragg-
cd. stinking and exhausted, waiting for bread.
At that moment her ladyship’s maid came in.
She wanted to discuss the menu for that night’s
dinner. In a very loud voice. so we could all
hear. her ladyship told the maid to be sure and
put in lots of onions. (She new perfectly well
how rich onions are in certain vitamins and
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minerals.) It was a very cruel taunt because we
never received any vegetables. And, because
of vitamin deficiency and constant hunger, peo-
ple were coming down with sicknesses.

IT WASN'T LONG before the guests got
drunk and just dropped wherever they happen-
ed to be standing: on the floor, chair or bed.
Their party did not resemble the parties we used
to have when we were free people. We used
to talk, laugh, and have the best of times. These
people only drank themselves into
UNCONSCIOUSNEss.

Then there were the May st celebrations.
Once a friend of ours was invited (however,
he had to buy a ticket). He told us about the
festivities. “*First of all we were reminded how
we are helping the Red Army in its war of
liberation. The fact that we were brought here
by force and kept as slaves did not seem to mat-
ter. All the party members present at the
meeting wore well-tailored black wool tunics.
The beautiful black wool material came from
the United States.”” We wanted to know how
school teacher Zauuc looked and if she danced
well. The man shook his head and continued:
“*Anoshin was out cold, drunk, and your Zauuc
was caressing his bald head and singing bawdy
songs. It was just too much for me to take, that
such dregs of human society were going to lead
us into the bright future of Communism.”’

Just before the cold season set in, the wife
and children of the president of Trofimovsk
Enterprises left the island and went to Yakutsk.
This high-ranking party member told the
foremen of the different substations to lay aside
a barrel or two of processed fish and not to
enter them into the books.These barrels even-
tually found their way to his wife and relatives
in Yakutsk and were sold at enormous profit.
Meanwhile, starvation was everywhere. Peo-
ple were willing to pay 20-30 rubles for one
fish. You could get all sorts of things on the
black market, or **baracholka,’” mostly stolen
by people in charge of government enterprises
of one sort or another. These barrels of fish
were very heavy. 1 know from personal ex-
perience; we had to load them onto sleds and
take them to storage. Each barrel weighed more
than 200 kg. (440 Ibs.)

In general, the administrative personnel at
Trotfimovsk did quite well. They had plenty of
everything since they were considered hardship
cases, having to live in the Arctic. They all
were party members and had very few
misunderstandings as to who got what. A
lower-ranking member never questioned a
higher-ranking member and, thus, all quarrels
were quickly settled. They will remember the
rest of their lives this golden age in the Arctic
where they had plenty of everything and were
protected from the horrors of war which
devasted Russia.
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Christmas Eve

IT WAS Christmas Eve and the polar night
was at its darkest. The blizzard was getting
worse and wo ;e Tho#e who still worked out-
side were allowed to return to the barracks
earlier than usual. We were getting ready to
celebrate Christmas.

The tin lamphanging from the frosted ceil-
ing went out. We ran out of oil. The barrel with
the fuel was outside, buried under several feet
of snow. Usually we lit torches made of resin-
rich pine boards. But tonight we lit two candles.
I acquired my candle stub while building
fireplaces and ovens for the administrators.
Even the weak and sick raised themselves up
from their bunks. The Deveikis’ parents’ bunks
were empty. The mother died recently and the
father was in the hospital. All our thoughts were
with our loved ones, scattered over the vast ex-
panse of the Communist empire—in Lithuania,
in Krasnoyarsk, in Kansk prison where most
of our husbands and brothers were suffering.

According to religious custom we shared
bread, each breaking off a little crumb from the
same piece. We could not speak. Words could
not express what we felt at that moment. Each
prayed by himself, silently. It seemed that
tonight the fire burned brighter and longer than
usual and the children gathered around it. But
there was no laughter, no joy, not even con-
versation. The orphaned Deveikis’ girls did not
have the strength to get off their bunks. Former
teacher Petraitis did his best to tell the children
about Christmas in Lithuania. His small
daughter just clung to him and wept silently.

The water kept dripping from the frosted ceil-
ing, dampening our beds and forming ice balls
on the floor. Yet even this sacred evening was
interrupted by a visit from the NKVD. One of
them crawled in, looked around, and disap-
peared. Our peace was disturbed. Soon the
candles burned out, the fire in the oil drum went
out, and the cold darkness crept in. The water
stopped dripping from the ceiling. Here and
there people prayed silently, or wept. We felt
that something terrible was happening outside.
It was the beginning of the terrible Arctic
storm, the dark purga.

A BOOK FOR THE YOUTH
““The Forest of Anyks¢iai (Ankykséiy Silelis) by
Antanas Baranauskas, transl. by Nadas Rastenis, in-
troduction by Juozas Tininis, woodcuts by J. Kur-
minskas. Price $3 (soft covers), $4 (hard covers).
Published by: LITHUANIAN DAYS, 4364 Sunset
Blvd., Los Angeles, CA 90029. Tel.: 664-2919.

Please write! Letters from our readers
are most appreciated. We’d like to
hear from you! Constructive, or what
have you, let us have your opinions and
thoughts.

Soviets to Quarantine
Catholic Clergy

Neither bishops nor priests of Soviet-
occupied Lithuania will be allowed to leave the
country during 1987, nor will any groups be
allowed to come to solemnities next year to
commemorate the 600 years of Lithuanian
Christianity.

The decision was relayed to the Lithuanian
Bishops’ Conference by the Commissioner for
Religious Affairs Petras Anilionis.

The mandate of the Commissioner for
Religious Affairs is to destroy religion under
the guise of regulating implementation of the
so-called Regulations for Religious
Associations.

Lithuania is the only Soviet ‘‘republic’
whose population isr predominantly Catholic.
About 87 per cent of the people of Lithuania
were western-rite Roman Catholics at the time
of the Soviet invasion.  According to the
clandestine *‘Chronicle of the Catholic Church
in Lithuania,”” about 66 percent have remain-
ed staunchly loyal to the Church.

Pope John Paul II has stated publicly that he
has to date been refused permission by the
Soviet government to visit Lithuania. Lithua-
nian groups in the free world preparing celebra-
tions to mark the Lithuanian Christianity jubilee
were planning to invite bishops from Lithuania.

Of the six dioceses in Lithuania, only three
have bishops as Apostolic Administrators, the
others being administered by lower-ranking
clergy as vicars capitular. Bishop
Steponavic¢ius, of Vilnius, the capital of
Lithuania, has been impeded by the Com-
munists from performing his duties as Ordinary
since 1961 for refusing in conscience to ac-
quiesce to government demands.

—LIC

BOOKS IN ENGLISH

“‘Leave Your Tears in Moscow’’ by Barbara
Armonas, as told to A. L. Nasvyté, reprinted
in Sydney, Australia. Jacket design by A.
Plukas. 222 pages. Price $90 (postage $1).
Order your copy from: ‘‘Lithuanian Days”’
Bookstore, 4364 Sunset Blvd., Los Angeles,
Ca 90029. Phone: (213) 664-2919.

BOOKS IN ENGLISH
““The Agony,’” a literary approach to history,
by Juris Gliauda. Translated from the Lithua-
nian by Jonas Zdanys. Published by *‘Lithua-
nian National Guard in Exile.”” 288 pages.
Price $10 (postage $1). Order from:
LITHUANIAN DAYS OFFICE
4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029
Phone: (213) 664-2919




25th Anniversary of LCRA

Lithuanian Catholic Religious Aid, a Brooklyn-
based organization, marked its 25th anniversary with
a concelebrated Mass at St. Patrick’s Cathedral on
Oct. 25, attended by over 1,500 people, followed
by a dinner at the Waldorf Astoria Hotel for 250
members.

Assisting Archbishop Charles Salatka of Oklahoma
City at the Mass was Cardinal Joseph Bernandin of
Chicago and several bishops.

Cardinal Bernardin was honored at the dinner at
the Waldorf Astoria for his continued moral support
of the persecuted Catholics of Lithuania. In his
remarks, called for **sustained attention to the moral
and human travesties’” taking place in Lithuania and
other Soviet block nations, and urged the US
Catholic Church to establish a special office to focus
on these human rights abuses. The Cardinal promised
to support a resolution proposed by Paul Baltakis
named a bishop in 1984 to serve Lithuanians out-
side Lithuania. This resolution in anticipation of the
600th anniversary of the conversion of Lithuania ex-
pressed solidarity with the Lithuanian bishops and
people.

LCRA, is the only agency in the world dedicated
full-time to assisting the four million persecuted
western-rite Catholics in the USSR, most of whom
live in Lithuania.

LCRA was set up in a small Brooklyn storefront
in 1961 with a $20,000 grant from the National
Catholic Resettlement Council, which is now
Catholic Relief Services. Its goal was to provide
spiritual, material and moral support to the Catholics
of Lithuania, giving those things which had been
denied the Church since Soviet-occupation began 20
years before.

In 1972, the appearance in Lithuania of the
underground Chronicle of the Catholic Church in
Lithuania bespoke a new era for the persecuted

Vatican greetings to Lithuanian Catholic Religious
Aid and its supporters were read by Lithuanian
Catholic Religious Aid Executive Director, Rev.
Casimir Pugevicius.

Religinés Salpos reikaly vedéjas kun. K.
Pugevicius miiy metu paskaite visiems Vatikano
sveikinimus Religinés Salpos jubiliejaus proga.

16

Lithuanian-American Archbishop Charles Salatka, of Oklahoma City, was the principal celebrant of the
Religious Aid Mass, with 25 bishops and priests concelebrating. Left to right: Bishop Paulius Baltakis, OFM,
Bishop Vincentas Brizgys, Msgr. John Scharnus (partially obscured), Deacon Eugene Sawicki, Archbishop
Salatka, Rev. A. Dellavilla, Ukrainian Catholic Bishop Basil Losten.

Misiy metu (i$ kairés): vysk. P. Baltakis, OFM, vysk. V. Brizgys, prel. J. Sarnus, diakonas E. Savickas,
arkivyskupas C. Salatka, kun. A. Dellavilla, ukrainieCiy kataliky vyskupas Basil Losten.

After Mass, at the reception in the Waldorf Astoria Hotel in honor of Cardinal Bernardin and Religious
Aid pioneers were (1. to r.): Ona Bleming, Nijol¢ Baltrulionien¢, Julyté Kowrak, Romas Kezys, Archbishop
C. Salatka, Mary Shalins, Rev. Peter Stravinskas, and his mother, Anne Stravinskas.

Po Religinés Salpos jubiliejiniy misiy, Waldorf Astoria viesbutyje jvyko kardinolo Bernardin bei §a/pos
pijonieriy pagerbimas. Garbingy sveciy tarpe dalyvavo (i$ k. j d.): Ona Bleming, Nijolé Baltrulioniené,
Julyté Kowrak, Romas Kezys, arkivyskupas Charles Salatka, Maryté Salinskiené, kun. P. Stravinskas,
ir jo motina Ona Stravinskiené.

All photos by— Margaret McCarthy
Nuotraukos— Margaret McCarthy
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Church and a widening of the scope of the work of
LCRA. For the first time since World War Il came
a steady stream of evidence of the persecution of
Lithuanian believers: detailed histories of searches
and arrests, trial proceedings, instances of church
vandalism, harassment of effective pastors, bully-
ing of school-children by their teachers and other
such material.

In 1975, the position of executive director was
assumed by Father Casimir Pugevicius, a priest of
the Archdiocese of Baltimore. Father Casimir was
attuned to the possibilities of the new mission, and
began building a nucleus of contacts which would

form the basis for an international communications .

network.

In 1979, to facilitate this communications work,
Father Pugevicius invited Ginte Damusis to New
York from Detroit, Mich. to assume responsibility
for the development of a bi-lingual religious news
agency as part of the expanded mission of LCRA.
This was the birth of the Lithuanian Information
Center.

At about the same time, Marian Skabeikis joined
the operation as associate director, charged with
developing ways in which the transfer of informa-
tion could be facilitated, and later with developing
the operation’s computer system.

LCRA today uses modern technology to carry out
its mission to assist the Church in Lithuania in tell-
ing its own story. Telex has replaced the mimeograph
machine, and a computer is used to store and utilize
documents such as the Chronicle, which have been
smuggled out of Soviet-occupied Lithuania.

LCRA has createda a computerized database in-
cluding 500 photographs of Lithuanian and other
Baltic prisoners of conscience, and an archive of in-
ternational publications dealing with the problems
of religious rights. Groups and individuals are ad-
vised on how to write encouraging letters to Lithua-
nian prisoners of conscience, and provided with fre-
quent updates.

More than 100,000 press releases have been cir-
culated to journalists and human rights organizations.

Lithuanian Catholic Religious Aid has assumed the
translation and publication of the Chronicle of the
Catholic Church in Lithuania. Since 1972, 70 issues
have reached the West from Lithuania, and more
than 350,000 copies of the Chronicle have reached
religious leaders, foreign missions and embassies,
legislators, human rights and amnesty groups and
journalists.
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Reagan’s greetings to Lithuanian Catholic Religious
Aid.

Linas Kojelis prezidento Reagano vardu
pasveikino Lietuviy Kataliky Religine Salpa.
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Cardinal Joseph Bernardin was honored for assitance
to the persecuted religious believers of Lithuania with
a hand carved plaque from Lithuania, presented by
Bishop Baltakis, newly-elected President of Lithua-
nian Catholic Religious Aid. '

Banketo metu vysk. Baltakis pavergtos Lietuvos
vardu jteike Zymenj kardinolui J. Bernardinui.
Dekodamas kardinolas sialé J. A. V. episkopatui
atkreipti demesj j Lietuvos tikinéiuosius.

i
»
o

Bishop Baltakis presented Rev. Stanley Raila
(center), Lithuanian Catholic Religious Aid Ex-
ecutive Director for sixteen years, with a com-
memorative plaque.

Vyskupas Baltakis, deSineje, buvusiam Religines
Salpos reikaly vedéjui kun. Stasiui Railai jteikia
Zymenj.

oo

Lithuanian Catholic Relfgious Aid Statf (1. tor.) Asta Lukoseviciuté, Audré LukoSevic¢iuté, Andrius Adams,

and Lithuanian Information Center Associate Director Gint¢ DamuSyté were given an ovation Seated (I.
to r.) Alberts Motivans, recently a summer intern, Jané Sirusaité, and former staffer Algis LukoSevicius.

Religinés Salpos bendradarbiai-és Asta ir Audré Lukoseviciatés, Andrius Adams ir Religinés Salpos
Lietuviy Informacijos Centro vedéja Ginté DamusSyté atsistoje priémé susirinkusiy pagarbg. Sédi: Alberts
Motivans, Jane Sirusaité ir Algis LukoSevicius.
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Entertainment was provided by Harmonija singers Viktoras Ralys. Viktoras Lora, Biruté Ralyté-Malinauskiené.
Rasa Bobelyté-Britten, Astra Butkyté.
Menine programa atliko Harmonija.

17




BOOKS PUBLISHED BY
“LITHUANIAN DAYS”’
““The Battle of Grunwald,”” an historical
novel translated by J. J. Bielskis. 200 pages

with History of Lithuania. Price $3.00. .
“The Forest of AnykS$¢iai’’, by Antanas

Baranauskas, translated by Nadas Rastenis.

Lithuanian and English texts. Price, soft covers
$3.00.; hard covers. $4.00.

““Evening Song’’—Lithuanian Legends and
.Fables. compiled and translated by Vytautas F.
Beliajus. Price $3.00 (Postage 70c).

LITHUANIAN DAYS

4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029
Tel.: (213) 664-2919

1987 KELIONES | LIETUVOS
KRIKSCIONYBES
JUBILIEJAUS ISKILMES

A. Vien skridimai { Roma bet kuria diena (be
viesbuciy ir kelioniy) TWA linija — 575 dol.

B. Dvieju savaiciu kelioné birzelio 17-liepos 2.
Frankfurtas, kelion¢ laivu Reino upe (cruise),
Heidelbergas, Juodieji Miskai, Reino kriokliai, Alpiu
kalnai, Lucerna, Venicija, Pisa (pakrypes bokstas),
Roma. Pilna kaina—1,645 dol.

C. Viena savaité¢ Romoje birzelio 24-liepos 1. Pilna
Kaina nuo 820 dol. iki 1,130 dol.

Visos kainos yra i§ New Yorko uZ viena asmeni
dviem gyvenant kambaryj. Pridétinis mokestis 1S kitu
miestuy:

Bl IO T e e m e o Tt ks ottt oo 60 dol.
B On g i e I e s e 20 dol.
G I P R s © I D R R 40 dol.
Eleveland s 2. R A 40 dol.
B RO e s e el B S 40 dol.
LOS ANgeles.... ... uah e S ia sty 170 dol.
|\ 7T | e L E S £ e e SRS P 100 dol.
7187111157 N BRRE N L f el L i 120 dol.
75 171 P GRS I e 0 g AR 140 dol
B 1108 (3 e R il S et i R e 100 dol
Fhitladelphini. ... ... s diiaiieysusimsopis 20 dol.
PISbOrglY. . . oot ot i ot e Gudaiins 40 dol.
S PRRRIDNIE . v biviiiveiniidms it o' 100 dol.
SAlE BPIranciseo. ... . oo oo b ciar sy 170 dol.
T 1 S e SO, R el Sl Y gt 170 dol.
EOROMEONE a2 i e S e 120 dol.
WasBingon, BLC . ... ocadiiig . dontd 60 dol.
West BalmiBeadl. .. . i s b 100 dol.

Sios kainos nustatytos 1986 lapkricio 1 d. Jos gali
keistis. Kainos garantuotos tik tokiu atveju, kai
sumokama pilna suma. Rezervacijai garantuoti reikia
prisiusti 150 dol. imoké¢jima, nurodant varda,
pavarde, adresa, telefona, kuriai kelionei
registruojatés, ir i§ kurio miesto.

Vytis International

Travel Service, Inc.

2129 Knapp St.
Brooklyn, NY 11229
Tel. (718) 769-3300

bR L L e L e R L R R S L e R e e L T T Y
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WE STILL HAVE

““Day of Shame’’ by Algis Ruksenas. The truth
about the murderous happenings aboard the cut-
ter Vigilant during the Russian-American con-
frontation at Martha’s Vineyard. (The Simas
Kudirka story) 368 pages, illustrated. Price
$9.00 (postage $1.50).
““‘Simas,”” by Jurgis Gliauda. 120 pages, hard
cover. Price $5.00 (postage 90c.).
Available at:
LITHUANIAN DAYS

4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029
Phone (213) 664-2919

BOOKS ON LITHUANIAN HISTORY

Samogitia (‘‘Zemaitija’’), written by French
author Chas. L. Thourot Pichel. 320 pages,
with maps and pictures. Hard cover. $7.95 plus
$1.00 postage.

O

History of Lithuania, by Dr. Joseph B.
Koncius. Illustrated, 142 pages. Soft cover.
$3.00 plus 75¢ postage.

e

- WE OFFER THESE SERVICES:

*STOCK MARKET
*FUNDING
*PROPERTIES
*LOANS

*GOLD & METALS
*INSURANCE
*TRAVEL
*TRUSTS
*EXPORTS

In 20 years as a financial service organiza-
tion, we have generated more than 30 million
dollars in gross investments. Our proven perfor-
mance in these times of fluctuating markets is
your guarantee of stable personal growth towards
a richer tomorrow. If you are looking for im-
| aginative investment guidance tempered by tradi-
tional Lithuanian prudence, let us take you under
our wings . . .

1

~
.

CORPORATE HEADQUARTERS
8601 114th Street

*-Richmond Hills, NY 11418

(718) 441-2811

SALES OFFICE

80 Pine Street

New York, NY 10005
(212) 344-1300

wkRgkkok Rk k)

THE LITAS GROUP

LITHUANIAN INTERNATIONAL CAPITAL

LIETUVIU FINANSINIS CENTRAS
PASAULINES APIMTIES PATARNAVIMAI

VYTAUTAS VEBELIUNAS, Lito prezidentas

Jau vir$ 20 mety veikianti Lito Organizacija yra
sutelkusi vir$ 60 milijony bruto turto. Paskutiniu
laiku Litas nupirko Export/Import
kompanija—WORLD TRADE INDUSTRIES.
INC., kuri prekiauja visame pasaulyje.
PELNINGAI ISNAUDOKIME PASAULIO
UKINIUS SVYRAVIMUS!

PRIES GALUTIN] SPRENDIMA TARKITES
SU:

—— b DA AN K IR S
LITAS INVESTING CO., INC.

EXPORT OFFICE
156 Fifth Ave.

New York, NY 10010
«(212) 741-7280

"*#t"t‘t‘ttt#t!t“*‘*“t‘##t‘#l“##t#ti##‘#.‘*“**‘#*##t**t**“#t**#*#**#*****tt#*#*#****#**#*t##****#*tt###***
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Visiems “Lietuviy Dieny” skaitytojams linksmy Svenéiy ir laimingy Naujyjy Mety linki

Kristaus Taikos ir Ramybés mano parapijieciams
ir visiems geros valios lietuviams.

Apreiskimo Parapijos klebonas

KUN. JONAS PAKALNISKIS

Kun. Danielius Staniskis.

259 N. Fifth Street, Brooklyn, NY 11211 Telef.:

Linksmy $venty Kalédy ir laimingy Nauju Mety

GENOVAITE IR KAZYS TRECIOKAI

Apdraudos Agentiira

376 Mercer Avenue
Tel.: (201) 687-4033

VITAS GERULAITIS

Namy pardavimo bei nuomavimo jstaiga ir
KELIONIY BIURAS

94 - 10 Jamaica Ave., Woodhaven, NY 11421
Telefonai: (718) 847-5522 — (718) 847-9700

LITHUANIAN FEDERAL
= SeREDIT UNION

KASA

LIETUVIU FEDERALINE
KREDITO UNIJA

86-01 114th Street, Richmond Hill, NY 11418
Tel.: (718) 441-6799

Skyriai Chicagoje, St. Petersburge, Detroite ir Waterburyje

INDELIY KAPITALAS 60 MILIJONYU DOLERIY!

KASOS Direktoriai sveikina visus Lietuviy Diena
skaitytoius Kalédy SvencCiy proga ir linki daug
pasisekimo Naujuose Metuose.

KASA mielai priima visy lietuviy indélius ir moka
aukSciausius procentus uz taupymo saskaitas.

KASA moka auks$c¢iausius procentus uz visy rasiy ir terminy
taupymo certifikatus.

KASA priima IRA pensijos indélius ir uz juos moka aukstesnj
procentg negu kituose bankuose.

KASA prieinamomis sglygomis savo nariams duoda nekilno-
jamo turto ir jvairias kitas paskolas.

® Kickviena taupymo saskaita Federalines NCUA agenturos apdrausta
iki 100,000 doleriu

Dél informacijy skambinkite | KASOS jstaiga tel. (718) 441-6799
Chicagoje—Marquette Parke (312) 737-2110) Cicero—(312) 656-2201
Detroite—(313) 350-2350 Waterburyje—(203) 756-5223
St. Petersburg Beach—(813) 367-6304

— Lietuviai laiko pinigus lietuviskoje KASOJE —

LITHUANIAN DAYS, 1986, DECEMBER
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% TAUTOS FONDAS sveikina visus Tautos Fondo aukotojus ir

_ praSso—pagal savo iSgalés aukoti Tautos Fondui

g savo ir VLIK-o0 uzdaviniams vykdyti: leisti 7 k. ELTA biuletenius, remti

'Y radio transliacijas j okupuotg Lietuva, politinius kalinius finansuoti

ir sudaryti nejudoma kapitalg Lietuvai—L. Laisvés lzde.
Nepamirskite savo testamentuose ir T.F.-3 jrasant deél

LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION, INC.
Non-profit, Tax Exempt Corporation
345 Highland Bivd., Brooklyn NY 11207

Linksmy Kalédy svenciy ir laimingy
Naujy Mety linki

Ona Simkuviene

515 Nolton, Willow Springs, IL 60480
Tel.: (312) 839-5531

TR T e T 2K e 2 0 e 0 0 2 2 e e s D e e

TRANS-ATLANTIC TRAVEL SERVICE, INC.

Vidaus ir uZsienio kelioniy agentiira, kuri jau daugeli metu sékmingai organizuoja
visa eile grupiu i Lietuva ir i kitas pasaulio 3alis.
Reikalui esant kreiptis |

TRANS-ATLANTIC TRAVEL SERVICE, INC.

393 West Broadway, Box 116
South Boston, Mass. 02127
Telefonas: (617) 268-8764

Aldona Adomonis ir Albina Rudziunas

52 C. K. BOBELIS, M.D.

z Practice Limited to Genito-Urinary Surgery

’ 5025 Central Ave., St. Petersburg, Florida 39710
g Office Hours by Appointment — Phone 321-4200

Linksmy $v. Kalédy ir Sékmingy 1987 Naujyjy Mety

KUN. VYTAUTAS PALUBINSKAS

Ausros Varty parapijos klebonas

32 Dominick Street New York, NY 10013

Sveikiname Svenciy proga!

LIETUVISKY MELODIJU RADIJO VALANDELE

Transliuojama antradieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val p-p-
i§ Tautybiu Stoties WPON—1460AM—Bloomfield Hills, Michigan

Vedéjas ALGIS ZAPARACKAS

4120 Yorba Linda Dr., Royal Oak, Ml 48072

Bendradarbiai:
Ant Zaparackas, Algis LapSys, Edv. Skiotys
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INSURANCE &
REAL ESTATE BROKERS

DRESHER

233-3334 231-2661
3830 B Bloor Street West

231-6226
Islington, Ontario M9B 1K8

Lietuviy kalba patarnauja
V. DRESERIS, A. MIKSIENE ir RIMA (Petkuté) DRESERIENE

Darbo valandos: 9 v.r.-7 v.v., §eStadieniais—10 v.r.-2 v.p.p.
Narys “Better Business” biuro

Svenciu nroea sveikina ir eeriausiu Nauiv Metu linki

PREL. IGNAS URBONAS

" GARY, INDIANA
Sv. Kazimiero Lietuviy Parapija

1390 W. 15th Ave., Gary, Indiana 46407

J & J PHARMACY

DAVID BIALKA, B.S., R. Ph.

Phone 776-4363
2557 Lithuanian Plaza Crt.

Chicago, IL 60629
R 2 2 2 2 2 2 0 2 T 2 2 T T T T e 2 B 2 T

Linksmy Sventy Kalédy ir Laimingy Nau‘/u Mety!

TAUTODAILE

Kaligrafija, tautinis ornamentas. Audimas {vairiu spalvu ir rastu:
patiesalu, juostu, kaklarai$¢iu, takeliu, knygoms. albumams, paveikslams,
pagerbimo raStam — adresams, stuly, parodoms marginiy.

Spec. vestuviy pamergems juostos.

6229 So. Campbell Ave.
Kazvs ir Ida BARTASIAI
LINKSMU SVENCIU

visiems draugams ir klijentams linki

v Miidiand
8929 S. Harlem Ave., Bridgeview, lllinois 60455 ® Phone 598-9400

Savings and Loan Association
Branch: 4040 Archer Ave., Chicago, lllinois 60632 ® Phone 254-4470

Branch: 2657 W. 69th St., Chicago, lllinois 60629 ® Phone 925-7400

Chicago, IL 60629

BALTIC BAKERY
Juozas ir Aldona Ankai — savininkai
4627 So. Hermitage, Clticago, IL 60609 . . Telef. (212) LA 3-1510

Y
2616 West 69th Stree, Chicago, IL 60629 .... Telef.: (312) 737-6784
Siun¢iame duong ir raguolius j visas Amerikos dalis
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Pierce Brothers
: Hamrock
’% IMLO IRITWTAIRY

Phones: 749-6091 749-9231
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Merry Christmas and a Happy New Year

BALDO KRISTOVICH and
THOMAS B. KRISTOVICH

Attorneys at Law

1541 Wilshire Blvd., Suite 307
Phone (213) 484-2250

Los Angeles, CA 90017
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Linksmy Svenciy linki

BALTIC MONUMENTS, INC

LEONIDA KAZENAS

2621 W. 71st Street Chicago, IL 60629

Phone: (312) 476-2882

Best Wishes for a Happy Holiday Season

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE

A LEGAL RESERVE
FRATERNAL BENEFIT SOCIETY

Non-Profit for Benefit of its Members and Beneficiaries
Insurance Certificates $500.00 to $5000.00

71-73 So. Washington Street Wilkes-Barre, PA 18701

| Bt 00 T 00 T G T 4 T a8 T €, T 4, it €3, T 0 Nt R N O,

Lietuvio savininko vaistiné

MARGIS DRUG STORE
JOHN V. MARGIS, Phm. B.

408 Roncesvalles Ave., Toronto, Ontario
Telefonas 535-1944 ir 535-0312
Priima "ONTARIO DRUG BENEFIT” receptus
Vaista.i, kosmetikos, prekés ir kt. Nemokamas pristatymas | namus

¢ Muzikos ir dainos meégéjams ‘“‘Lietuviy Dieny
‘redakcija turi gausy ploksteliy pasirinkima.
Kreipkités-4364 Sunset Blvd.. Los Angeles. CA
90029.
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Now in California . .« » g SCHUYLER SAVINGS

Fine
Old World Formula

Andrulis
FARMERS CHEESE

o High in nutrition, low in fat
o |deal for most diets

e Choice of plain or salt-free
o Made from Grade A milk

and LOAN ASSOCIATION of Kearny, N.J.

24 Davis Avenue, Kearney, N.J. 07082

TYPES OF ACCOUNTS
Passbook Savings
Money Market Deposit Account—91 Day Certificate
6 Months Certificate—1 Year Certificate—1'2 Years Certificate
2 Years Certificate—2'2 Years Certificate
3 Years Certificate

CALL (201) 991-7260 FOR MORTGAGE RATES
—OFFICERS —

Dr. Jack Stukas, president; Edmund Bennett, Chairman of Board; John Nakrosis (Sr.),
Senior Vice-Pres.: Henry Maddi, C.E.O.; George Katilius, Treas.: Alfreda Stanish,
Asst. Sec’y’=Eleanor Gelenitis, Mortgage Officer; Paula Wall, Student Loan Officer.

The unique flavor of
Andrulis Farmers Cheese
will delight the whole

DIRECTORS

Jack J. Stukas. John A. Condon, Dir. Emeritus, Geroge Katilius, Jr., Joseph M. Belza

family. Eat it p‘Oiﬂ, orasa Sid_ﬁ dish John J. Salvest, John Nakrosis, Edmund Bennett, Paul Gelenitis

with meals. A wholesome addition to any diet COUNSEL

« « « a budget-priced gourmet treat.

John J. Salvest
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Por exciting old-world formers heses
recipes, write Michigon Form Cheese
Dairy Inc,

Michigan Farm Cheese Dairy, Inc.

FOUNTAIN, MICHIGAN 49410

b < R T e e e Tl T Tk s T e ke Tk e s ok i T ek B R R R R

Ir liadésio valandq teguodZia Jus Kalédy gimimo viltis!

SHALINS FUNERAL HOME, INC.

Friday—9:00 A.M. to 6:00 P.M.
Drive-in Mon.-Fri. 9-6. Sat. 9-1 Walk-up Mon.- Thurs. 3-6
Area Code (201) 991-7260

Tik viena Sioje apylinkéje lietuviy taupymo bendrove

Prisikelimo Parapijos
Kredito Kooperatyvas

84-02 Jamaica Avenue Woodhaven, NY 11421

(At Forest Parkway)

. 999 College St., Toronto, Ont. @ Telefonai:532-3400
296-2244 — Air Conditioned Chapels — 296-2245 M6H IA8 ® 532-3414

Linksmy Sv. Kalédy ir laiminguy Naujuju Mety
linki E
J. K. VALIUNO SEIMA
SOUTHAMPTON, NY 11968

AKTYVIAI — virs 32 milijony

KASOS VALANDOS:
Pirmadieniais 10-3 — Antradieniais 10-3 — Trecéiadieniais uzdaryta
Ketvirtadieniais 10-8 — Penktadieniais 10-8
o AT T2 2 2 e T e T e e e 0 e e B P B PR Sestadieniais 9-1 — Sekmadieniais 9-12:30
ANAPILYJE skyrius veikia sekmad. 9:30 v.r.-1 v.p.p.
Linksmy Svenciy linki

e : Duodame asm. paskolas iki $50,000 ir mortgicius iki $100,000 (75% jkainuoto
R MR caans turto vertés). Draudziame nariy gyvybes pagal santaupy dydj iki $2,000 ir asm.
. . . paskolas iki $10,000. PARDUODAME PINIGINES PERLAIDAS (money orders)
* [r visiems //etuviams!i ir kelionés &ekius (traveler's checks). Neimame mokeséio uz isradytus &ekius
bei apmokamas jvairias saskaitas. MUSU TIKSLAS — NE PELNAS, BET

TORONTO LIETUVIY NAMUY VALDYBA§ SAZININGAS PATARNAVIMAS.
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Visiems “Lietuviy Dieny” skaitytojams linksmy Sven¢iy ir laimingy Naujyjuy Mety linki
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Sveikiname Sventy Kalédy proga Lietuviy Dienas ir Ju skaitytojus *
ir linkime laimingy Naujyju Mety! ¥
Sv, Kalédy ir Naujy Mety Svenciy proga sveikiname visus brangius

DR AUG As tautiecius ir linkime visiems kuo didZiausio dZiaugsmo ir laimeés

asmeniskame gyvenime.
THE LITHUANIAN WORLD-WIDE DAILY
Maldaujame AukSciausiojo, kad sumaZinty vargq ir skausmq miisy

Lietuviy kataliky dienraStis pavergty broliy Lietuvoje.
leidZiamas Lietuviy Kataliky Spaudos Dr-jos (Lith. Catholic Press.)
Kun. PETRAS CIBULSKIS, M.1.C., adm

4545 W. 63rd St., Chicago, Illinois 60629 Telef. (312) 585-9500

TrokStame, kad misy tautieciai su meile ir pagarba vieni kitiems uoliai
Jjungtysi | tautine, patriotine veiklq.

Mr. and Mrs. ANTHONY J. RUDIS

Chicago, lllinois
Su graZiausiais $venciy sveikinimais ir Naujy Mety linkéjimais

SOPHIE BARCUS RADIJO SEIMA
ALDONA DAUKUS, dukra SOFIJA ir bendradarbiai
Rita Likanderyté ir Robertas Vitas

Linksmy $v. Kalédy ir laimingy Naujy Mety linki

IRENA ir LEONAS KRIAUGELIUNAS

7159 South Maplewood Avenue, Chicago, lllinois 60629
Telefonas: 778-1543

ST

13400 Parker Rd., Lockport, IL 60441

AMERICAN TRAVEL SERVICE BUREAU

ALEX LAURAITIS & WALTER RASK, Owners
9727 S. Western Ave., Chicago, IL 60643—Tel. (312) 238-9787

Nuosirdas Sventiy ir Naujy Mety linkéjimai

K. A. JUCAS, M.D., S.C.

ODOS LIGOS IR KOSMETINE CHIRURGUA
6132 So. Kedzie Avenue Chicago, IL 60629
Phone (312) 925-2670
Patarnavimas 24 val. — 489-4441

Renglame ekskursijas j Lietuvg, Austrija, Vengrija, Jugoslavija, Svelcarua,
Kinijg ir kitus krastus.
Sudarome iSkvietimus giminiy apsilankymui Amerikoje
Nuperkame giminéms Lietuvoje automobilius ir kitas prekes

REGISTRUOKITES IS ANKSTO!
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RAMUNE RESTAURANT A AT

Homemade Foods for All Occasions Dovany Parduotuve

PATRIA

2646 West 71st Street, Chicago, IL 60629

HELEN and SHIRLEY KOPINSKI, savininkai

2547 W. 69th Street ° Chicago, IL 60629
Telefonas: 925-5588
R O 0 0 0 00 00 S0 0 05 T 0 5 T 5 RS % e )
“‘MARGINIAI"PREKYBA
Sav. I. SINKEVICIUTE

2511 W. 69th St., Chicago, IL 60629
Tel.: PR 8-4585

Cia rasite pasirinkimq kristaliniy daivky, suveniry, kity prekiy, droZiniy,
audiniy, visokiy liet. knvey, Zurnaly

Gintarai, tautodailé, laikrodziai, brangenybés, TV, elektronika, pardavimas ir
taisymas. Taip pat didelis pasirinkimas prekiy siuntimui j Lietuvga. Galima
gauti spalvotas video juostas i$ VIl Tautiniy Sokiy Sventés

Savininkai Fr. ir A. Slutai
Telef. (312) 778-2100

ST T T T T e T e 2 e e 0 e e s e s 0 T S X e
Svendiy proga sveikina

LIETUVOS AIDY RADIJO PROGRAMA

Char. Brazdzionis, Dir.

“NERINGA“

didziausias lietuviy restoranas Cikagoje

511 S. Nolton Ave., Willow Springs, IL 60480
Telef.: (312) 839-2511

Klausykite “L/etqu A/dq kasdien 8:30 v.v. 1450 AM banga

Skaltykzte ir
platinkite

Tradiciniai lietuviSki valgiai. Aplankykite!

Veikia kasdien nuo 8 v.r. iki 8 v.v.

2632 W. 71st Street, Chicago, IL 60629, USA

LIETUVIU DIENU Tel.: (312) 476-9026

Furnala Savininkai—MARIUS IR EMILIJA KIELA
R 0 T o T T T B TR T 2k T e 0 0 e 5 28 0 2 0 0 e B Y
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PARAMA PETKUS—MARQUETTE
MAISTO IR GERIMU KRAUTUVE FUNERAL HOMES

2534 W. 69th Street ® Chicago, Illinois 60629
Telefonas: (312) 737-3332

Cia galima gauti lllinois loterijos bilietus
Btdami (.Ihicagoje aplankykite musy krautuve
Savininkas Jurgis Mazeika

2533 West 71st Street 1410 South 50th Avenue
Chicago, Illinois Cicero, Illinois
476-2345 863-2108

MR. & MRS. ANTHONY B.PETKUS MR. DONALD A. PETKUS
MR. DONALD M. PETKUS MR. LAWRENCE C. GASUNAS
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TAUPYKITE DABAR:

Linksmy Kalédy $venciy ir Laimingy Nauju Mety linki

INTERNATIONAL

8% <¢ Anthony

Federal Savings and Loan Association

MAIN OFFICE

1447 South 49th Court
Cicero, lllinois 60650
Sub. 656-6330 / Chicago 242-4395

TRAVEL CONSULTANTS

¥ G. T. INTERNATIONAL, INC. 6240 So. Kedzie Ave., Suite #3
arba P.O. Box 29163, Chicago Ill. 60629
TELEFONAI: (312) 471-1700 arba 471-1702

S8

ST

10 S. 660 Route 83 (at 92nd St.)
Willowbrook, lllinois 60521
(312) 789-0777

Graziausiy Svenciy ir séekmingy Naujuy Mety!
AMERIKOS LIETUVIY TARYBA

2606 W. 63rd Street, Chicago, lllinois 60629
Telefonai: (312) 778-6900 ir (312) 778-6901

GrazZiausiy Kalédy svenciy ir laimingy Nauju Mety

JOSEPH F. GRIBAUSKAS

Executive Secretary
Kok ok ok ok ok ok ok ok ok ok whk ok ok k ok k ok ok ok ok x ok Kk

Viesiedami C/kago/e, neuZmirskite aplankyti N ' DA__ DEL' KATESA' |R VA LGYKLA
N. ir J. VAZNELIY 2617 W. 71st Street, Chicago, IL 60629

Gifts International Inc. Telefonas: (312) 476-7675

Jvairus $alti ir $ilti valgiai iSsinesti ar vietoje pavalgyti
Jvairios sriubos, rugstus pienas ir Saltibarsciai
Kasdien balandéliai ir cepelinai ® tortai ® pyragai
LietuviSsko skonio desros

ok Ak kA A kA Ak hkhkhkhkhkhkhkhkhkkhkhhkhihkk
% Kk ok ok ok ok ko o ok ok ok ko ok ok ok ok ok ok ok ok
KR

Cia gausite lietuvisku knygu, ploksteliy, odos. medzio dirbiniy. Ypac didelis gintaro
iSdirbiniy pasirinkimas.

2501 W. 71st Street, Chicago, IL 60629
Telefonai: (312) 471-1424 — 737-3332
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‘GraZiausiy Kalédy Svendiy ir laimingy Naujujy Mety!

, Danuté Balsiené ir Laima BilduSiené, savininkes
Linksmy Sventy Kalédy ir sveikiausiy Naujy Mety

HEALTHY FOOD

| ¥ LITHUANIAN RESTAURANT
¥
‘ § Eastern European Specialties
p ¥ GRAZINA SANTOSKI (BICIUNAITE)
{ ¢ gszss S: Halsted Street Chicago, IL 60608
c frgy St g el S - M) (312) 326-2724
“ Valandos 6:30 a.m.-8 p.m. kasdien—8 a.m.-8 p.m. sekmadieniais
BALZEKAS MOTOR SALES N A T 2 2 5 05 25 2 5 P 5 2 5 5 5 P05 DR T
CHRYSLER . GrazZiausiy Svenciy ir sékmingy Naujyjy Mety!
Plymouth 4030 South Archer Avenue § PREL. JONAS SCHARNUS
- . ‘
Since 1933 Chicago, lll. % ST. JOHN VIANNEY RESIDENCE
| 60 Home Avenue
CHICAGO'S OLDEST
cHrysLER-PLYMOUTH peaLer PHONE: 847-1515, Rutherford, New Jersey 07070
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Visiems “Lietuviy Dieny” skaitytojams linksmy Svenciy ir laimingy Naujyjy Mety linki
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MARGIS MATULIONIS Rolandas Giedraitis, D.D.S.

Danuté Giedraitiené, D.M.D.
Alma Vilkas-Stockiené, D.D.S.

Lietuviai dantistai

3151 Glendale Blvd., Los Angeles, CA 90039
Telef.: 660—1205

khkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhhkhkhkdhkdhhkhkkk

Attorney—at—Law

412 W. Broadway Ave., Suite 204
Glendale, CA. 91204
Tel.: (818) 243-6223

khkhkhkhkhkhkhkhkhhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkhkkhkhkkdkhhik

MARCELLA AUGUS

President

CROWN ESCROW CORPORATION

2839 Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90026
Tel.: {213 413-3370

I EEEEEEEREEEEREEE R R R SR R RS R R R R R R R R ERR:

ANTANO SKIRIAUS [STAIGOJE

Gaunami Sie APDRAUDOS patarnavimai:
namy, baldy ir atsakomybés (liability)

NOTARO PATARNAVIMAI

Patvirtinami jvairis dokumentai ir nuorasai (Notary Public)
PAJAMU MOKESCIU APSKAICIAVIMAS

4364 Sunset Blvd., Los Angeles, Ca. 90029
Telefonai: (213) 664-2910 — (213)664-2919

IEEEE SRS RS EEEEEEE R R R R R R R R R REREREREEEEES,

CHRISTOPHER TRAVYEL SERVICE
JONAS PETRONIS

2472 Glendale Blvd., Los Angeles, CA 90039
Tel.: (213) 986-9247 (213) 660-66C0
Home: (213) 664-0791

L E R R EEEEEEEEEEEEEE R R R R R R R R R R R R R R R R R R R

A. PECIULIS

Remodeling and Construction

Linksmuy Svengéiy ir laimingy Naujy Mety

Inz. VYTAUTAS VIDUGIRIS
IR SEIMA

27923 SAN NICHOLAS DRIVE, PALOS VERDES, CA. 90274
Tel.: (213) 377-3192

IR E SRR EEEEEEEEEEE R R R R R R R R R R RERERESRSE,

Linksmy Svenéiy ir laimingy Naujy Mety
SINCE 1955 Phone (213) 661-6222
RUOKIS PAINT CO.

Subdivision of Rokal Chemical Co.

Latex Base Paint for Both Indoors and Outdoors

ALL COLORS
P. O. BOX 27204 J. & V. Ruokis
Los Angeles, Ca. 90027 Owners

AR R EE RS RS EEREEEEREREEEREEREREREERE R R R REEEESESE.

Savininkas ALOYZAS PECIULIS

814 — 5th St. #8 Santa Monica, CA.90403
Tel.: 394-2242
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CALIFORNIA CREDIT UNION
KALIFORNIJOS LIETUVIY KREDITO SAJUNGA

2802 Santa Monica Blvd.
Santa Monica, California 90404

Tel.: (213) 828-7095
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RUTA, INC. — INVESTAVIMO BENDROVE

2802 Santa Monica Blvd., Santa Monica, Ca. 90404
Telefonas: (213) 828-7525

Valdyba: E. Jarasunas, A. Markevi€ius, R. Nelsas
I E SRR R R EE R R R R R R R R R R R R R R R R R R REREERREREEEE,;

ROQUE and MARK CO., INC.

Realtors % Insurance % Income Tax % Notary Public
2802 Santa Monica Blvd., Santa Monica, CA. 90404 ‘
l

LIETUVIYU KREDITO KOOPERATYVAS

3356 Giendale Blvd., Los Angeles, CA 90039
Tel.: (213) 661-5276
ATIDARYTAS:
pirmadieniais uZdaryta
antradieniais nuo 5 val. iki 7 val. vakaro
tre¢iadieniais, ketvirtadieniais ir penktadieniais
nuo 10 val. ryto iki 3 val. p. p.
Sestadieniais nuo 10 v. ryto iki 12 val.

Phone: (213) 828-7525 Res. (213) 395-0410
ALBINAS MARKEVICIUS ir bendradarbiai

Kooperatyvas duoda jvairiy rasiy paskolas palankiausiomis |
LA S B R R R EEEEEREE R R R R R R R R R R R R R RR R R EEEERE.

iSsimokéjimo salygomis ir Zzemiausiais procentais. Nekilno-
jamu turtu garantuotos paskolos (1 ir Il morgi¢ius) duodamos
iki 100,000 dol.
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MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR
RICHARD ADAM LYGUTIS

ATTORNEY AT LAW

483 Francisco Street — Suite B
San Francisco, California 94133
24-Hour phone (415) 781-9048

LIDA ENTERPRISES

Ed Budreika-President

San Diego, CA
(619) 222-0186
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